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1. Ubersicht

1.1. Technische Daten

Modell NAN 8620719

Netzeingang 220 - 240 V~, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme 800 W

Schutzklasse Klasse I

Schutzart IPX0

Gerauschpegel < 87 dB(A)

AulRenmalle ca. J 66 x 392 mm

Gewicht ca. 1 kg

Hergestellt fur REWE-Zentral AG, D-50603 Koln
1.2. Symbole

Wichtige Hinweise fur Ihre Sicherheit sind besonders gekennzeichnet.
Beachten Sie diese Hinweise unbedingt, um Unfalle und Sachschaden zu
vermeiden.

WARNUNG - Warnt vor Gefahren fir Ihre Gesundheit und zeigt
mogliche Verletzungsrisiken auf.

WARNUNG - Stromschlaggefahr!

WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Nur fur den Gebrauch in trockenen Innenrdumen.

Hinweis: Hebt Tipps und Informationen hervor.

ERCIRI

Bedienungsanleitung lesen.



2. Wichtige Sicherheitshinweise

2.1. Allgemeine Sicherheitshinweise

1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem ersten Gebrauch
grundlich durch. Sie enthalt wichtige Informationen fur Ihre Sicherheit
sowie zum Gebrauch und der Pflege des Gerates. Heben Sie die
Anleitung zum spateren Nachschlagen auf und geben Sie sie mit
dem Gerat weiter.

2. Beachten Sie alle Warnungen auf dem Gerat und in dieser
Bedienungsanleitung.

3. Benutzen Sie das Gerat nur flr den vorgesehenen Zweck.
Unsachgemaler Gebrauch fuhrt zu Gefahrdungen. Wenn Sie das
Gerat nicht bestimmungsgemaf verwenden oder falsch bedienen,
wird fur daraus resultierende Schaden keine Haftung GUbernommen.

4. Die Verwendung von Zubehor und Gerateteilen, die vom Hersteller
nicht ausdrucklich empfohlen werden, kann Verletzungen oder
Schaden verursachen und fuhrt zum Verlust der Garantie.

5. Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Das Gerat und
seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.

6. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durchgefuhrt werden.

7. Das Gerat kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und / oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

8. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

9. Kindern darf der Gebrauch des Gerats nicht ohne Aufsicht erlaubt
werden.

10.Dieses Gerat ist dazu bestimmt im Haushalt und in &hnlichen

Anwendungen verwendet zu werden, wie beispielsweise:

in Ktichen fur Mitarbeiter in Laden, Buros und anderen gewerblichen

Bereichen;

in landwirtschaftlichen Anwesen;

von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen;

in Fruhstlckspensionen.



11. WARNUNG! Dieses Gerat ist fur den Kurzzeitbetrieb ausgelegt.
Lassen Sie es nach einer Betriebszeit von 1 Minute mindestens 1
Minute abkuhlen.

12.WARNUNG: Nicht bestimmungsgemalier Gebrauch kann zu
Verletzungen fiihren. Es muss mit den scharfen Schneidmessern
sowie beim Leeren der Schussel und beim Reinigen vorsichtig
umgegangen werden.

13.Das Gerat ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom
Netz zu trennen.

14.Far Anweisungen zur Reinigung von Oberflachen, welche mit
Lebensmitteln in Berihrung kommen, ziehen Sie bitte das Kapitel
,Reinigung und Pflege“ zu Rate.

15.Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Ersatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Gerat ausgeschaltet und vom Netz
getrennt werden.

16.Seien Sie vorsichtig bei der Handhabung der scharfen
Schneidmesser, beim Entleeren des Messbechers und beim Reinigen
der Schneidmesser.

17 .Vorsicht ist beim Einfullen heilRer Flussigkeiten in den Messbecher
geboten, da die Flussigkeit in Form einer plotzlichen Dampfschwade
wieder aus dem Messbecher ausgestoRen werden konnte.

18.Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht unbemerkt in die Hande von
Kindern gelangt!

19.Seien Sie besonders aufmerksam, wenn das Gerat in der Nahe von
Kindern benutzt wird.

20.Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, solange es eingeschaltet
ist.

21.Halten Sie das Gerat von Hitze und Kalte, direkter
Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit und scharfen Kanten fern.

22.Tauchen Sie die Motoreinheit und das Netzkabel mit Netzstecker nie
in Wasser oder andere FlUssigkeiten. Halten Sie diese Teile nie unter
flieRendes Wasser.

23.Nehmen Sie das Gerat nicht mit feuchten Handen oder auf nassem
Untergrund stehend in Betrieb.



24 WARNUNG - Stromschlaggefahr! Versuchen Sie nie selbst,
das Gerat zu reparieren. Lassen Sie das Gerat im Falle von A
Stoérungen nur von einer qualifizierten Fachkraft reparieren.

25.Wenn das Netzkabel oder das Gehause des Gerates beschadigt oder
wenn das Gerat heruntergefallen ist, darf dieses nicht benutzt
werden, bevor es von einer Fachkraft Gberpruft worden ist.

26.WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR! Seien sie vorsichtig,
um Verletzungen durch scharfe Teile zu vermeiden. Berihren
Sie nicht die Schneidmesser und halten Sie Utensilien von
diesen fern. Ein Schaber darf erst verwendet werden, wenn
das Gerat nicht mehr in Betrieb ist.

27.Beachten Sie, dass das Gerat unter Strom steht, solange der
Netzstecker mit einer Steckdose verbunden ist.

28.Benutzen Sie nur die mitgelieferten oder vom Hersteller empfohlenen
Zubehorteile.

29.0ffnen Sie das Gehause nicht. Stecken Sie keine Gegenstande in die
Offnungen. Halten Sie alle Offnungen frei.

30.Beflllen Sie den Messbecher nie Uber die Markierung ,,600 ml /20
fl.oz* hinaus.

31.Kleben Sie keine Fremdkdrper an das Gerat und decken Sie es nicht
ab.

32.Nehmen Sie die Schneidmesser nicht aus den Nahrungsmitteln,
bevor sie vollstandig zum Stillstand gekommen sind.

33.Zum Entfernen von Hindernissen im Messbecher ist das Gerat stets
auszuschalten und von der Stromversorgung zu trennen.

34.Stellen Sie sicher, dass der abnehmbare Stab richtig an der
Motoreinheit angebracht und sicher eingerastet ist, bevor Sie das
Gerat in Betrieb nehmen.

35.Bei Benutzung eines Verlangerungskabels oder einer
Mehrfachsteckdose mussen diese flr die entsprechende Leistung
geeignet sein.

36.Dieses Gerat entspricht der Schutzklasse Il. Dies bedeutet,
dass das Produkt mit einer verstarkten oder doppelten D
Isolierung zwischen Netzstromkreis und Ausgangsspannung
beziehungsweise Metallgehause ausgestattet ist.




2.2. Elektrische Sicherheit

1. Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung mit den Angaben auf dem
Typenschild des Gerates Ubereinstimmt.

2. Achten Sie darauf, dass der Netzstecker immer gut zuganglich und
erreichbar ist. Er dient als Trennvorrichtung. Nur der Netzstecker
kann das Gerat vollstandig vom Stromnetz trennen.

3. Verhindern Sie eine Beschadigung des Netzkabels durch
Quetschen, Knicken oder Scheuern an scharfen Kanten und halten
Sie es von heiRen Oberflachen und offenen Flammen fern.

4. Achten Sie darauf, dass man das Gerat nicht am Netzkabel
herunterziehen kann. Legen Sie das Netzkabel so, dass man nicht
darlber stolpern kann.

5. Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtgebrauch, bei Gewitter, bei
Storungen wahrend des Betriebs, vor dem Befullen und vor jeder
Reinigung aus der Steckdose.

6. Ziehen Sie den Netzstecker nur am Netzstecker selbst, um das
Gerat von der Stromversorgung zu trennen. Ziehen Sie nicht am
Netzkabel.

7. Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu
vermeiden.

2.3. Aufstellort

1. Stellen Sie das Gerat immer auf eine ebene, trockene, saubere,
stabile und rutschfeste Oberflache.

2. Verwenden Sie das Gerat nur in trockenen Innenraumen, niemals
im Freien.

3. Halten Sie das Gerat von Hitzequellen, wie z. B. Heizkérpern, Ofen
und anderen Hitze erzeugenden Geraten, fern. Stellen Sie das
Gerat nicht auf Kochplatten (Gas-, Elektro-, Kohleherd usw.).

4. Halten Sie einen Mindestabstand von 10 cm um das Gerat ein, um
fur gentgend Kuhlung zu sorgen.

5. Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Elektro-Geraten, die
starke Magnetfelder erzeugen (z. B. Motoren, Transformatoren).



3. BestimmungsgemaRer Gebrauch

1. Das Gerat ist ausschlieBlich zum Pudrieren von Nahrungsmitteln,
Zubereiten von Babynahrung, Suppen und Saucen wie z. B. Mayonnaise
vorgesehen. Verwenden Sie das Gerat nicht zum Zerkleinern / Plrieren
von sehr harten Nahrungsmitteln, z.B. Kaffeebohnen oder Muskatnuss,
sowie gefrorenen Nahrungsmitteln.

2. Dieses Gerat ist nur fur die Nutzung im Haushalt konzipiert. Es ist nicht fur
den kommerziellen Gebrauch geeignet.

3. Das Gerat ist nur zur Nutzung im Haushalt und in trockenen Innenraumen
vorgesehen.

4. Verwenden Sie dieses Gerat nur in gemafigtem Klima.

5. Verwenden Sie das Gerat nicht flir andere Zwecke. Jegliche abweichende
Verwendung kann zur Beschadigung des Gerates und zu Sach- oder
Personenschaden fihren.

6. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Schaden oder Verletzungen,
die durch nicht bestimmungsgemafen Gebrauch oder Missachtung dieser
Gebrauchsanweisung entstanden sind.




4. Bedienelemente

Netzkabel mit Netzstecker

Einstellungsregler fur Betriebsleistung (1 bis 5)
Ein-/Aus-Taste

Turbo-Taste

Motoreinheit

Stabbefestigung

Abnehmbarer Stab

Schneidmesser

Messbecher

©oNoOOhkWN=



5. Bedienungsanweisungen

5.1. Auspacken und Kontrolle

1. Entnehmen Sie das Gerat und Zubehor vorsichtig aus der Verpackung.

2. Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt auf Vollstandigkeit und
Beschadigungen. Sollte der Verpackungsinhalt unvollstdndig oder sollten
Beschadigungen feststellbar sein, nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb.
Bringen Sie es umgehend zum Handler zuriick.

3. Falls Sie Verpackungsmaterial entsorgen wollen, halten Sie sich an die
gesetzlichen Bestimmungen.

4. Bewahren Sie das Verpackungsmaterial auf, wenn Sie das Gerat damit
verpacken, verschicken oder anderweitig transportieren wollen. Lagern
Sie es so, dass es kein Gefahrdungspotenzial darstellt.

WARNUNG - Erstickungsgefahr! Das Verpackungsmaterial
ﬁ ist kein Spielzeug. An Plastiktlten, Folien und Styroporteilchen
kénnen Kinder ersticken. Halten Sie daher Verpackungsmaterial

immer von Kindern fern.

5.2. Erste Inbetriebnahme

Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal benutzen, reinigen Sie es wie im Kapitel
»-Reinigung und Pflege* beschrieben.

5.3. Bedienung

WARNUNG - Verletzungsgefahr! Verbinden Sie das Gerat nicht
mit der Stromversorgung, wenn Sie es zusammenbauen.

WARNUNG - Verletzungsgefahr! Seien Sie vorsichtig, um
‘ﬁp . ,
[ Verletzungen durch scharfe Teile zu vermeiden.

WARNUNG - Verwenden Sie das Gerat nicht zu lange
durchgehend, um ein Uberhitzen des Motors zu vermeiden.

Die durchgehende Betriebszeit darf 1 Minute nicht Ubersteigen.
Lassen Sie das Gerat mindestens 1 Minute abkuhlen, bevor Sie
es erneut verwenden.
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Messbecher. Verwenden Sie das Gerat nie, um heil3e bzw.

t WARNUNG - Geben Sie niemals heilRe Flussigkeiten in den
kochende Speisen zu purieren bzw. zu zerkleinern.

Hinweis: Uberfiillen Sie den Messbecher nicht. Wenn er voll ist,
leeren Sie diesen aus und beginnen Sie von vorn.

Hinweis: Es wird empfohlen, bei der Verarbeitung ein wenig
o Flussigkeit wie Wasser, Saft oder Ol hinzuzugeben. Verwenden
1 Sie das Gerat nicht, um ausschlieRlich Feststoffe zu mischen /
schneiden.

. Bringen Sie den abnehmbaren Stab an der Motoreinheit an. Drehen Sie

diesen gegen den Uhrzeigersinn, bis er

einrastet.

. Bereiten Sie die gewlinschten

Nahrungsmittel vor, indem Sie diese in

kleine 1 - 2 cm groRRe Stlicke schneiden.

. Fullen Sie Ihre Nahrungsmittel in den

Messbecher. Uberschreiten Sie nicht die

Markierung ,,600 ml / 20 fl.oz".

. Stellen Sie die anpassbare E ’
Betriebsleistung gemag den »

Nahrungsmitteln ein, indem Sie den

Einstellungsregler nach links oder rechts

drehen.

. Schlie®en Sie den Netzstecker der

Motoreinheit an eine geeignete Steckdose

an.

. Halten Sie mit einer Hand den Messbecher und mit der anderen Hand die

Motoreinheit fest. Tauchen Sie die Schneidmesser in die Nahrungsmittel

ein und betatigen Sie die Ein-/Aus-Taste oder Turbo-Taste, um mit dem

Betriebsvorgang zu beginnen.

. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste oder Turbo-Taste gedriickt und bewegen

Sie die Schneidmesser im Messbecher etwas auf und ab, sodass alle

Nahrungsmittel gleichmafig bearbeitet werden.

nup
=



WARNUNG - Greifen Sie niemals in das rotierende

ﬁ Schneidmesser. Halten Sie keine Loffel oder Ahnliches in die
drehenden Schneidmesser. Halten Sie lange Haare und lose
Kleidung von den Schneidmessern fern.

8. Lassen Sie die Ein-/Aus-Taste oder Turbo-Taste los und warten Sie, bis
die Schneidmesser vollstandig zum Stillstand gekommen sind, bevor Sie
sie aus den Nahrungsmitteln nehmen.

9. Fullen Sie die Nahrungsmittel in ein anderes Behaltnis um. Verwenden Sie
den Messbecher nicht zur Aufbewahrung von Nahrungsmitteln.

10. Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung und lassen Sie es
vollstandig abkuhlen.

11. Trennen Sie den abnehmbaren Stab von der Motoreinheit, indem Sie ihn
im Uhrzeigersinn drehen.

12. Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege*
beschrieben.

WARNUNG - Um einen Gerateschaden zu vermeiden,
unterbrechen Sie den Betriebsvorgang sofort, wenn sich die
Schneidmesser nicht oder nur schwer drehen.
Lassen Sie die Ein-/Aus-Taste / Turbo-Taste los, um das Gerat
ﬁ auszuschalten und trennen Sie anschlieRend das Gerat von
der Stromversorgung. Nehmen Sie die Schneidmesser aus den
Nahrungsmitteln und Uberprufen Sie, ob sich ein Hindernis im
Messbecher befindet oder ob die Nahrungsmittel zu zah sind.
Entfernen Sie das Hindernis und geben Sie gegebenenfalls ein
wenig Flussigkeit hinzu.

6. Reinigung und Pflege

6.1. Reinigung
1. Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose und
lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen.

WARNUNG - Stromschlaggefahr!

. Tauchen Sie die Motoreinheit und das Netzkabel mit Netzstecker
niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten. Halten Sie diese
Teile niemals unter flieRendes Wasser.

12



Hinweis: Verwenden Sie zur Reinigung keinesfalls Lésungs-

® und Scheuermittel, harte Birsten, metallische oder scharfe

1 Gegenstande. Lésungsmittel sind gesundheitsschadlich und
greifen die Kunststoffteile an, scheuernde Reiniger und Hilfsmittel
zerkratzen die Oberflache.

2. Reinigen Sie nach jeder Verwendung den abnehmbaren Stab, die
Stabbefestigung, die Schneidmesser und den Messbecher mit warmem
Wasser, einem milden Reinigungsmittel und einem weichen Schwamm.
Mit einem trockenen und weichen Tuch abtrocknen. Der abnehmbare Stab
kann auch in der Spulmaschine gereinigt werden.

3. Reinigen Sie die Motoreinheit mit einem leicht angefeuchteten Tuch und
trocknen Sie sie anschlieBend mit einem weichen, trockenen Tuch gut ab.

o Hinweis: Achten Sie darauf, dass kein Wasser (z.B. am Ein-/
Ausschalter) ins Gerateinnere gelangt.

4. Lassen Sie alle Teile vollstandig trocknen, bevor Sie das Gerat erneut
verwenden, es aufbewahren oder transportieren.

7. Aufbewahrung und Transport

1. Reinigen Sie das Gerat wie im Kapitel ,Reinigung und Pflege* beschrieben.

2. Lagern Sie das Gerat immer in einem sauberen und trockenen Zustand
an einem trockenen, sauberen und fur Kinder unzuganglichen Ort,
vorzugsweise in seiner Originalverpackung.

3. Stellen Sie sicher, dass das Gerat wahrend des Transports nicht
herunterfallen oder umfallen kann.

4. Schuitzen Sie das Gerat vor Schlagen und Vibrationen, vor allem beim
Transport in Fahrzeugen.

8. Fehlerbehebung

Das Gerat funktioniert nicht:
1. Ist das Gerat an das Netz angeschlossen?
Verbinden Sie das Gerat mit dem Stromnetz.

2. Hat die Sicherung der verwendeten Steckdose ausgel6st?
Uberprifen Sie die Funktion der Steckdose mit einem anderen Gerét.
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3. Wurde das Gerat einer elektrostatischen Entladung oder elektrischen
Spitzen ausgesetzt?
Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz. Warten Sie kurz und stecken Sie
den Netzstecker wieder in die Steckdose.

Die Klingeneinheit dreht sich nicht oder nur sehr schwer:

1. Sind die Nahrungsmittel zu zah?
Entfernen Sie die zu zdhe Nahrungsmittel aus dem Messbecher oder
geben Sie gegebenenfalls ein wenig Flissigkeit hinzu.

2. Befindet sich ein Hindernis im Messbecher oder sind die Nahrungsmittel
zu hart?
Entfernen Sie das Hindernis oder die zu harten Nahrungsmittel aus dem
Messbecher, um eine Beschadigung des Gerates zu vermeiden.

3. Ist das Gerat richtig zusammengebaut?
Uberprifen Sie, ob das Gerat richtig zusammengebaut ist.

° Hinweis: Wenden Sie sich an den Service, wenn das Gerat nach

1 dem Uberpriifen der obigen Punkte immer noch nicht funktionieren
sollte. Versuchen Sie auf keinen Fall selbst, das Gerat zu
reparieren.

9. Entsorgung

Korrekte Entsorgung dieses Produktes:
K Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass Elektrogerate in der
EU nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgt werden durfen.
Benutzen Sie bitte die Rlickgabe- und Sammelsysteme in |hrer
Gemeinde oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem das
Produkt gekauft wurde.

10. Garantie

Wir freuen uns, dass Sie sich fur den Erwerb eines Produktes unseres
Hauses entschieden haben und winschen lhnen viel Spald und Freude

mit diesem hochwertigen Produkt. Unsere strenge Fertigungskontrolle
gewahrleistet die hohe Qualitat unserer Gerate. Fur den Fall, dass Sie
dennoch eine berechtigte Beanstandung haben, gewahren wir eine Garantie

14



fur die Dauer von
3 Jahren
ab Kaufdatum zu den nachfolgenden Bedingungen:

Diese Garantie lasst lhre gesetzlichen Gewahrleistungsanspriche als
Verbraucher gegenuber dem Verkaufer des Gerates unberuhrt. Diese Rechte
werden durch die von uns gewahrte Herstellergarantie nicht eingeschrankt.
Die von uns gewahrte Garantie hat nur Giiltigkeit fir den privaten Gebrauch
des Gerates und beschrankt sich auf das Gebiet der Bundesrepublik
Deutschland.

Die Garantiedauer betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Es liegt im Ermessen von VIVESS, wie die Garantieleistung erfillt wird.
Weitere Anspriiche sind ausgeschlossen. Sollten Sie Fragen zu VIVESS
Produkten haben, wenden Sie sich direkt an den Markt, in dem Sie das
Produkt gekauft haben.

Zur Durchfiihrung einer Garantieleistung benétigen wir unbedingt eine Kopie
des Kaufbelegs. Weiterhin muss die Seriennummer am Geréat (Typenschild)
lesbar sein. Ohne Kaufnachweis kdnnen wir leider keine kostenlosen
Garantieleistungen erbringen. Wir empfehlen Ihnen, die Originalverpackung
aufzubewahren, um im Garantiefall einen sicheren Transport des Gerates zu
gewahrleisten.

Bitte wenden sie sich im Servicefall an die Firma PST - professional support
technologies GmbH unter

Rufnummer: 02102 /14594 18

E-Mailadresse: Vivess-Service@ps-tech.de

Postadresse: Vivess-Service
c/o PST - professional support technologies GmbH
Velberter Str. 91
42579 Heiligenhaus

Bitte rufen Sie die oben genannte Hotline an oder schreiben eine E-Mail.
Schicken Sie nicht einfach das Gerat ein, ohne vorher mit PST - professional
support technologies GmbH Kontakt aufgenommen zu haben.

Garantie-Reparaturen durfen ausschlieBlich von der PST - professional

support technologies GmbH oder einer von dieser autorisierten
15



Vertragswerkstatt ausgefuhrt werden. Bei Reparaturen, die selbst oder von
anderen Werkstatten ausgefiihrt werden, entfallt jeglicher Garantieanspruch
und es besteht kein Anspruch auf Kostenerstattung..

Kein Garantieanspruch besteht:
— bei unsachgemafier Behandlung

— bei mechanischer Beschadigung des Gerates von aulien

— bei Transportschaden fiir Verschleil3teile

— bei Bedienungsfehlern und zweckfremder Benutzung

— bei Aufstellung des Gerates in Feuchtraumen oder im Freien

— bei Schaden, die auf hdhere Gewalt, Krieg, Wasser, Blitzschlag,
Uberspannung und andere von VIVESS nicht zu verantwortende Griinde
zurtckzufihren sind

— bei UbermaRiger Nutzung, insbesondere bei anderer als privater Nutzung
— bei Missachtung der Bedienungsanleitung und Installationsfehlern
— wenn das Gerat keinen technischen Defekt aufweist

— flr Transport- und Fahrtkosten sowie durch Auf- und Abbau des Gerates
entstandene Kosten

Die Garantie umfasst keine weitergehende Haftung unsererseits,
insbesondere keine Haftung flir Schaden, die nicht am Gerat selbst
entstanden sind oder die durch den Ausfall des Gerates bis zur
Instandsetzung entstehen (z. B. Wegekosten, Handlingkosten, etc.).
Hierdurch wird jedoch unsere gesetzliche Haftung, insbesondere nach dem
Produkthaftungsgesetz, nicht eingeschrankt oder ausgeschlossen.

Von uns erbrachte Garantieleistungen verlangern die Garantiefrist von
3 Jahren ab Kaufdatum nicht, auch nicht hinsichtlich eventuell ausgetauschter
Komponenten.

Wir wiinschen lhnen viel SpaB mit lhrem neuen Gerat und hoffen, dass
auch lhr Nachstes wieder ein VIVESS Produkt sein wird.

WICHTIGES DOKUMENT! BITTE MIT KAUFNACHWEIS 3 JAHRE AUFBEWAHREN !
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Slovencina

1. Prehlad

1.1. Technické udaje

Model NAN 8620719

Napajanie 220 - 240 V~, 50/ 60 Hz

Spotreba energie 800 W

Trieda ochrany Trieda Il

Trieda ochrany IPX0

Urover hluku < 87 dB (A)

Rozmery priblizne & 66 x 392 mm

Hmotnost priblizne 1 kg

Vyrobené pre: REWE-Zentral AG, D-50603 Kolin nad
Rynom

1.2. Symboly

Délezité bezpeénostné pokyny su Specialne oznacené. Tieto pokyny sa musia
vzdy dodrziavat, aby sa prediSlo nehodam a Skodam na majetku.

VAROVANIE - Varuje pred zdravotnymi rizikami a upozorfiuje na
mozné rizika poranenia.

VAROVANIE — Nebezpecenstvo Urazu elektrickym prudom!

VAROVANIE - Riziko poranenia!

Tento produkt sa smie pouzivat len v suchych vnatornych
priestoroch.

Poznamka: Poskytuje rady a informacie.

BeLP DB

Precitajte si navod na pouzitie.

1
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2. Dolezité bezpecnostné pokyny

2.1. VSeobecné bezpeénostné pokyny

1. Pred prvym pouzitim spotrebiCa si dékladne precitajte tento
navod na pouzitie. Obsahuje dblezité informacie tykajuce sa
vasej bezpec€nosti, ako aj pouzivania a starostlivosti o spotrebic.
Navod na pouzitie uschovajte na bezpe€nom mieste na pouzitie v
buducnosti a odovzdajte ho spolu so spotrebicom.

2. Dbajte na vSetky varovania na spotrebici a v tomto navode na
pouZitie.

3. Spotrebi¢ pouzivajte len na ucely, na ktoré je urCeny. Nespravne
pouzivanie mdze spdsobit nebezpecCenstvo. Za Skody spbsobené
nespravnym pouzivanim alebo nespravnou obsluhou spotrebica
nenesieme Ziadnu zodpovednost.

4. Pouzivanie prislusenstva a su€asti spotrebica, ktoré nie su vyslovne
odporuc¢ané vyrobcom, méze mat za nasledok poranenia alebo
Skody a vedie k zaniku zaruky.

5. Nedovolte detom pouzivat tento spotrebic. Spotrebic a jeho

napajaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti.

. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

. Tento spotrebi€ mdzu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a/alebo znalosti, ak su tieto osoby pod dohlfadom alebo
boli riadne poucené o bezpecnom pouzivani spotrebi¢a a ak chapu
mozne rizika spojené s jeho pouzivanim.

8. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

9. Nedovolte detom pouzivat’ spotrebi¢ bez dohladu.

10.Tento spotrebiC je urCeny na pouzitie vdomacnosti a iné podobné
pouzitie, ako napr:

- v kuchyniach pre zamestnancov, v obchodoch, kancelariach a
podobnych pracovnych prostrediach;

- v hospodarskych budovach;

- hostami v hoteloch, moteloch a inych obytnych zariadeniach;

- v penziénoch s ranajkami.

11.VAROVANIE! Tento spotrebic€ je uréeny na preruSovanu prevadzku.
Po nepretrzitom pouzivani spotrebi¢a po¢as 1 minuty ho nechajte

19
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vychladnut aspon na 1 minutu.

12.VAROVANIE: Nespravne pouzivanie moze viest k zraneniam.
Postupujte opatrne pri manipulacii s ostrymi ¢epelami na sekanie,
vyprazdnovani nadoby a pocas Cistenia.

13.Ked je spotrebi¢ ponechany bez dozoru a pred jeho montazou,
demontazou alebo Cistenim musi byt vZdy odpojeny od elektrickej
siete.

14.Pokyny na Cistenie povrchov, ktoré prichadzaju do kontaktu s
potravinami, najdete v éasti ,Cistenie a starostlivost™.

15.Pred vymenou pohyblivého prisluSenstva alebo nahradnych dielov
musi byt spotrebi¢ vzdy vypnuty a odpojeny od elektrickej siete.

16.Postupuijte vzdy opatrne pri manipulacii s ostrymi ¢epelami na
sekanie a pri ich Cisteni, ako aj pri vyprazdniovani odmerky.

17.Mimoriadne opatrne postupujte pri nalievani horucej kvapaliny do
odmerky, pretoze méze nahle vyprsknut' z odmerky pri uvofneni
pary.

18.Dbaijte na to, aby sa spotrebi¢ nedostal do ruk deti bez vasho
vedomia!

19.Budte mimoriadne opatrni, ked’ sa spotrebi¢ pouziva v blizkosti deti.

20.Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte bez dozoru.

21.Spotrebi¢ nevystavujte extréemnemu teplu a chladu, priamemu
slne€nému ziareniu, vlhkosti a ostrym hranam.

22.Jednotku motora a napajaci kabel so zastrkou nikdy neponarajte
do vody ani inych kvapalin. Tieto Casti nikdy nedrzte pod te¢ucou
vodou.

23.Nedotykajte sa spotrebi€a mokrymi rukami ani ho nepouZzivajte na
mokrej podlahe.

24 VAROVANIE - Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!
Nikdy sa nepokusSajte spotrebi¢ opravovat sami. V pripade
poruchy nechaijte spotrebi¢ opravit' len kvalifikovanym A
odbornikom.

25.Nepouzivajte spotrebi€ s poSkodenym napajacim kablom
alebo krytom, ak spotrebi¢ spadol alebo bol poskodeny, az kym ho
neskontroluje kompetentna osoba.

26.VAROVANIE - RIZIKO PORANENIA! Davajte pozor na ﬁ
ostré Casti, aby ste sa vyhli poraneniu. Nedotykajte sa Cepeli {
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na sekanie a pomdcky uchovajte v dostatocnej vzdialenosti od nich.
Skrabku pouzivaijte len vtedy, ked spotrebi¢ Uplne zastavi &innost'.

27.Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom hrozi, kym je spotrebi¢
pripojeny k sietovej zasuvke.

28.Pouzivajte len prislusenstvo dodané alebo odporucané vyrobcom.

29.Neotvarajte kryt. Do otvorov nevkladajte zZiadne predmety. VSetky
otvory musia zostat' volné.

30.0dmerku nenapifiajte nad ozna&enie ,600 ml/20 fl. 0z.".

31.Na spotrebi€ nelepte Ziadne predmety a nezakryvajte ho.

32.Cepele na sekanie mdzete odstranit z potraviny az vtedy, ked sa
uplne zastavia.

33.Ak chcete odstranit’ akékolvek prekazky z odmerky, spotrebi¢ musi
byt vZdy vypnuty a odpojeny od zdroja napajania.

34.Pred spustenim spotrebi¢a skontrolujte, ¢i je odnimatelna ty¢
spravne pripevnena k jednotke motora a pevne umiestnena na
svojom mieste.

35.Ak pouzivate predlzovaci kabel alebo viacnasobnu zasuvku, uistite
sa, Ze ich prikon zodpoveda prikonu spotrebica.

36.Tento spotrebi¢ spifia triedu ochrany Il. To znamena, ze
produkt je vybaveny zosilnenou alebo dvojitou izolaciou D
medzi sietovym obvodom a vystupnym napatim, resp.
kovovym krytom.

2.2. Elektricka bezpecnost’

1. Skontrolujte, Ci sietové napatie zodpoveda technickym udajom
uvedenym na vyrobnom stitku spotrebica.

2. Uistite sa, Ze sietova zastrcka je vzdy fahko pristupna a v dosahu.
Sluzi ako odpojovacie zariadenie. Spotrebi¢ sa méze uplne odpojit
od elektrickej siete len vytiahnutim sietovej zastrcky.

3. Napdjaci kabel musi byt chraneny pred zovretim, zalomenim alebo
trenim o ostré hrany a musi byt ulozeny mimo horucich povrchov a
otvoreného plamena.

4. Dbaijte na to, aby sa spotrebi¢ nedal stiahnut za napajaci kabel.
Napajaci kabel by mal byt starostlivo umiestneny, aby sa zabranilo
nebezpeclenstvu zakopnutia.

5. Spotrebi¢ vzdy odpojte od sietovej zasuvky, ked ho nepouzivate,

pocas burky, v pripade poruchy poc€as prevadzky, pred plnenim a
21



Cistenim.

6. Pri odpojeni spotrebi€a zo zasuvky vzdy vytiahnite sietovu zastréku
zo zasuvky. Netahajte za kabel.

7. AK je napdjaci kabel spotrebi¢a poskodeny, musi ho vymenit
vyrobca alebo jeho zakaznicky servis, pripadne kompetentna
osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

2.3. Miesto umiestnenia

1. Spotrebi¢ vzdy umiestnite na rovny, suchy, Cisty, stabilny a
nesmyklavy povrch.

2. Spotrebi¢ sa smie pouzivat len v suchych vnutornych priestoroch a
nie je uréeny na pouzitie vo vonkajSom prostredi.

3. Spotrebi¢ musi byt umiestneny mimo zdrojov tepla, ako su
radiatory, kachle a iné spotrebiCe, ktoré produkuju teplo. Spotrebi¢
nikdy neumiestiujte na horucu platriiu (plynovu, elektricku, sporak
na uhlie atd.).

4. Medzi spotrebi¢om a inymi predmetmi ponechajte minimalne 10 cm
vzdialenost, aby sa zabezpecilo dostato¢né chladenie.

5. Spotrebi¢ neumiestriujte do blizkosti elektrickych zariadeni, ktoré
vytvaraju silné magnetické polia (napr. motory, transformatory).

3. Uéel, na ktory bol pristroj uréeny

1. Spotrebic je ur€eny vyluéne na mixovanie potravin, pripravu jedla pre
doj¢ata, vyrobu polievok a omacok, ako napriklad majonéz. Spotrebic sa
nesmie pouzivat na krajanie/mixovanie velmi tvrdych potravin, ako su
napriklad kavové zrna, muskatoveé oriesky alebo mrazené potraviny.

2. Tento spotrebi€ je ur€eny len na pouzitie v domacnosti. Nie je uréeny na
komercéné pouzitie.

3. Spotrebic je uréeny len na pouzitie v domacnostiach a v suchych

vnutornych priestoroch.

Tento spotrebi¢ by sa mal pouzivat len v miernom podnebi.

. Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na iné ucely. Akékolvek iné pouZzitie mbze
spdsobit poskodenie spotrebica, ako aj Skody na majetku alebo poranenie
osob.

6. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za Skody alebo poranenia

spdsobené nespravnym pouzivanim alebo nedodrZanim tohto navodu na
pouzitie.

ok
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4. Ovladacie prvky

Turbo

Napajaci kabel so zastrckou

Otoc¢ny ovlada¢ nastavenia urovne (1 az 5)
Vypinac

Tlacidlo turbo

Jednotka motora

Pripojenie tyCe

Odnimatelna ty¢

Cepele na sekanie

Odmerka

©oNoOOkwWN=
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5. Navod na pouzitie

5.1. Vybalenie a kontrola

1. Opatrne vyberte spotrebi¢ a prisluSenstvo z obalu.

2. Skontrolujte, ¢&i je obsah balenia kompletny a ¢i nevykazuje znamky
poskodenia. Ak chybaju niektoré sucasti alebo prislusenstvo alebo ak sa
zistili akékolvek znamky poskodenia, spotrebi€¢ nepouzivajte. Bezodkladne
ho prineste spat’ predajcovi.

3. V3etok obalovy material je potrebné zlikvidovat v sulade so zakonnymi
ustanoveniami.

4. Obalovy material nevyhadzujte, pretoze sa mdze neskor pouzit na
balenie, prepravu alebo iny spésob prepravy spotrebia. Spotrebic sa
musi skladovat takym spdsobom, ktory vylu€uje akékolvek potencialne
nebezpedenstvo.

VAROVANIE — Nebezpecéenstvo udusenia! Obalovy material
ﬁ nie je hracka. Deti sa mézu udusit’ plastovymi vreckami, foliami a
Casticami polystyrénu. Obalovy material vzdy uchovavajte mimo

dosahu deti.

5.2. Zaéiname
Pred prvym pouzitim spotrebica sa uistite, Ze ste ho vycistili podla popisu v

266

dasti ,Cistenie a starostlivost®.

5.3. Obsluha

VAROVANIE - Riziko poranenia! Pred montazou spotrebi¢a sa
uistite, Ze je odpojeny od zdroja napajania.

aby ste sa vyhli poraneniu.

VAROVANIE - Spotrebi¢ nepouzivajte nepretrzite prilis dlho,

aby nedoslo k prehriatiu motora. Spotrebi¢ by sa nemal pouzivat
preruSovane dlhSie ako 1 minatu. Pred dalSim pouzitim spotrebica
ho nechajte aspofi 1 minutu vychladnut.

A VAROVANIE - Riziko poranenia! Davajte pozor na ostré Casti,
AI
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Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat na mixovanie ani sekanie horticeho

t VAROVANIE - Do odmerky sa nesmu nalievat horuce kvapaliny.

N

w

alebo vriaceho jedla.

o Poznamka: Neprepinajte odmerku. Ked je nadoba na $tavu plna,
1 vyprazdnite ju a zacnite znova.
° Poznamka: Pri spracovani potravin odpori¢ame pridat’ trochu

1 vody, dzusu alebo oleja. Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat vyluéne na
mixovanie/sekanie pevnych potravin.

. Pripevnite odnimatelnu ty€ k jednotke motora a otocte ju v protismere

hodinovych ruciCiek tak, aby dosadla na
svoje miesto.

. Pripravte si potraviny na spracovanie tak,

Ze ich nakrajate na malé kusky (velkost
1-2cm).

. Vlozte potraviny na spracovanie do

odmerky. Uistite sa, Ze ste neprekrocili
oznacenie ,600 ml/20 fl. oz.“.
Nastavte oto¢ny ovladac podfla

prislusného typu potravin na spracovanie »

np
=

oto€enim vlavo alebo vpravo.

. Zapojte jednotku motora do vhodnej

zasuvky.

. Jednou rukou drzte odmerku a druhou

rukou drzte jednotku motora. Spracovanie

potravin spustite tak, ze Cepele na

sekanie ponorite do potravin na spracovanie a stlacite tlaCidlo zapnutia/
vypnutia alebo tlacidlo turbo.

Podrzte stlacené tla€idlo zapnutia/vypnutia alebo tlagidlo turbo a zaroven
pohybujte ¢epelfami na sekanie nahor a nadol, dopredu a dozadu, aby ste
dosiahli rovhomerné spracovanie potravin.

VAROVANIE - Rukami sa nepriblizujte k pohybujicim sa

é Cepeliam na sekanie. Lyzice a iné pomocky uchovajte mimo

8.

dosahu pohybujucich sa ¢epeli na sekanie. Mimo dosahu Cepeli
na sekanie uchovajte aj dlhé viasy a volné odevy.

Po uvolneni tlagidla zapnutia/vypnutia alebo tlacidla turbo pockaijte, kym
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sa €epele na sekanie Uplne nezastavia, az potom ich vyberte z potravin.
9. Spracované potraviny umiestnite do inej nadoby. NepouZzivajte odmerku
na skladovanie potravin.
10. Odpojte zariadenie z elektrickej siete a nechajte ho uplne vychladnut.
11. OtoCenim odnimatelnej ty€e v smere hodinovych ruciciek ju odpojite od
jednotky motora.
12. Spotrebié vygistite podla popisu v &asti ,Cistenie a udrzba“.

VAROVANIE - Ak zistite, Ze Cepele na sekanie sa pohybuju tazko
alebo sa vbébec neotacaju, okamzite spotrebic vypnite, aby ste
predisli jeho poSkodeniu.
Spotrebi€ vypnite uvolnenim tlacidla zapnutia/vypnutia alebo
A tlacidla turbo a potom ho odpojte od zdroja napajania. Vyberte
Cepele na sekanie z potraviny a skontrolujte, ¢i v odmerke nie su
pripadné prekazky a €i potravina na spracovanie nie je prili$ tuha.
Odstrante pripadné prekazky a v pripade potreby doplrite trochu
kvapaliny.

6. Cistenie a udrzba

6.1. Cistenie

1. Pred Cistenim vZdy odpojte spotrebi¢ od sietovej zasuvky a nechajte ho
Uplne vychladnut.

VAROVANIE — Nebezpecéenstvo urazu elektrickym prudom!

./_\ Jednotku motora a napajaci kabel so zastr¢kou nikdy neponarajte
do vody ani inych kvapalin. Tieto €asti nikdy nedrzte pod tecucou
vodou.

Poznamka: Na Cistenie nikdy nepouzivajte rozpustadla,

® . . . ] )

1 abrazivne prostriedky, tvrdé kefy, kovové alebo ostré predmety.
Rozpustadla su zdraviu Skodlivé a naruSaju plastové ¢asti, zatial
€o abrazivne Cistiace prostriedky a pomécky poskriabu povrch.

2. Po kazdom pouziti vzdy vycistite odnimatelnu ty¢, pripojenie tyCe, Cepele
na sekanie a odmerku teplou vodou, jemnym ¢istiacim prostriedkom a
makkou Spongiou. Utrite dosucha suchou, makkou tkaninou. Odnimatelna
ty€ je vhodna do umyvacky riadu.

3. Jednotku motora Cistite mierne navihéenou tkaninou a potom ju dékladne
utrite do sucha makkou, suchou tkaninou.
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o Poznamka: Dbajte na to, aby sa do spotrebi¢a nedostala voda
(napr. cez vypinac).

4. Pred dalSim pouzivanim spotrebic¢a, jeho skladovanim alebo prepravou
nechajte v8etky sucasti uplne vyschnut.

7. Skladovanie a preprava

1. Spotrebi¢ vygistite podla popisu v &asti ,Cistenie a udrzba“.

2. Spotrebi¢ skladujte vzdy v Cistom a suchom stave, najlepsie v pévodnom
obale, na suchom a €istom mieste a mimo dosahu deti.

3. Dbaijte na to, aby sa spotrebi¢ po€as prepravy nemohol prevratit’ alebo
spadnut.

4. Spotrebi¢ musi byt chraneny pred narazmi a vibraciami, najma pocéas
cestnej prepravy.

8. Riesenie problémov

Spotrebi¢ nefunguje:

1. Je spotrebi€ pripojeny k elektrickej sieti?
Zapojte spotrebi€ do sietovej zasuvky.

2. Ma zasuvka prepalenu poistku?
Skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia.

3. Bol spotrebi¢ vystaveny elektrostatickému vyboju alebo elektrickym
impulzom?
Odpojte spotrebi€ od elektrickej siete. Chvilu pockajte a potom spotrebic
opat zapojte do sietovej zasuvky.

Jednotka Cepeli sa sotva otaca alebo sa neotaca vébec:

1. Je potravina na spracovanie prili§ tuha?
Ak je potravina na spracovanie prilis tuha, vyberte ju z odmerky a v
pripade potreby doplnte trochu kvapaliny.

2. Nachadza sa v odmerke nejaka prekazka alebo je potravina prili$ tvrda?
Odstrante prekazku z odmerky alebo vyberte potraviny, ak su prilis tvrdé,
aby nedoslo k poSkodeniu spotrebica.

3. Je spotrebi€ spravne zostaveny?
Skontrolujte, i je spotrebi€ spravne zostaveny.

27



Slovencina

° Poznamka: Ak spotrebic¢ po kontrole vySSie uvedenych bodov
1 stale nefunguje, obratte sa na miestneho predajcu. Nikdy sa
nepokusSajte spotrebi¢ opravovat svojpomocne.

9. Likvidacia

Tento titok znamena, Ze tento produkt sa v ramci EU nesmie

K NizZSie je uvedeny spravny spdsob likvidacie produktu:
likvidovat’ spolu s beZnym odpadom z doméacnosti. Ak chcete

svoje zariadenie recyklovat, pouzite systémy na zber pouZitych
spotrebi€ov alebo sa obratte na predajcu, u ktorého ste produkt
zakupili.

10.Zaruka

Tesi nas, Ze ste sa rozhodli zakupit tento produkt od nasej spoloCnosti a
dufame, Ze z tohto vysoko kvalitného produktu budete mat radost. Vysoku
kvalitu svojich produktov zabezpec€ujeme prisnou vyrobnou kontrolou. Ak
sa vSak stane, Ze by ste chceli uplatnit opravnenu reklamaciu, poskytujeme
zaruku na obdobie

3 roky

od datumu nakupu, pri su¢asnom splneni nasledujucich podmienok:

Téato zaruka nemeni zakonné ustanovenia o reklamaciach, na ktoré mate ako
zakaznik narok voci predajcovi tohto zariadenia. Tieto prava nie su nasou
zarukou vyrobcu dotknuté. Zaruka, ktoru poskytujeme, plati len na sukromné
pouzivanie zariadenia a je obmedzena na uzemie Spolkovej republiky
Nemecko.

Zaruénym obdobim su 3 roky od datumu nakupu.

Zarucéné plnenie je zavislé od uvazenia spolo¢nosti VIVESS. Iné naroky
su vylu¢ené. Ak mate akékolvek otazky, tykajuce sa produktov spolo€nosti
VIVESS, obratte sa priamo na svojho miestneho predajcu, od ktorého ste
produkt zakupili.

Kvéli riadnemu vykonaniu tejto zaru€nej sluzby si nas servisny partner
vyZaduje doklad o ndkupe, bud formou originalu potvrdenia o zaplateni, alebo
originalu pokladni¢ného dokladu, ktory vytlacil predavajuci. Aj sériové Cislo

na zariadeni musi byt Citatelné. Bez predloZenia dokladu o zakupeni, Zial,
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nemdzeme vykonavat zaruéné sluzby bezplatne. Odporu¢ame, aby ste si

uchovali originalny obal na zabezpec&enie bezpelnej prepravy zariadenia pre

pripad zarucnej reklamacie.

Zaruka sa bude povazovat’ za neplatni:

— Vv pripade nespravneho pouZivania

— Vv pripade mechanického poSkodenia zariadenia vplyvom vonkajSich sil

— Vv pripade poskodenia pri preprave, ktoré sa prejavuje odermi niektorych
Casti

— Vv pripade chyb pri pouzivani a zlého zaobchadzania

— Vv pripade umiestnenia zariadenia vo vlhkom priestore alebo v exteriéri

— v pripade po8kodeni, ktoré spdsobilo nasilie, vojnové udalosti, povoden,
blesk, prepéatie v sieti a iné pri¢iny mimo oblasti zodpovednosti spolo¢nosti
VIVESS.

— Vv pripade intenzivneho pouzivania, obzvlast v pripade pouzivania pre

SirSiu verejnost’

v pripade nedodrzania navodu na pouzivanie a chyb pri inStalacii

v pripade, Ze zariadenie nema technicku poruchu

za naklady na prepravu a cestovné, rovnako aj naklady potrebné na

inStalaciu a rozbalenie zariadenia

Zaruka nezahffia ziadnu naslednu zodpovednost na naSej strane, obzvlast

Ziadnu zodpovednost' za poskodenia samotného zariadenia, ani za Skody

spbsobené absenciou zariadenia pocas opravy (napr. naklady na dopravu,

manipula¢né naklady atd'.). Tymto vSak nie je obmedzena ani vylucena

povinnost zaruky, ktora nam vyplyva zo zakona, zvlast v suvislosti so

zakonom na ochranu spotrebitela.

Ziadne zaruéné sluzby, ktoré budeme poskytovat, nepresiahnu zaruéné
obdobie 3 rokov od datumu nakupu, to sa tyka aj komponentov, ktoré mohli
byt medzitym vymenené.

Zelame Vam, aby ste sa dlho tesili zo svojho nového zariadenia a
dufame, ze pri dalSom nakupe si tiez kapite vyrobok od spolo¢nosti
VIVESS.

Ll

DOLEZITA PISOMNOST! ODLOZTE SI JU PO DOBU 3 ROKOV SPOLU S

POTVRDENIM O NAKUPE!
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1. Piehled

1.1. Technické parametry

Model NAN 8620719

Napajeni 220-240 V~, 50/60 Hz

Spotfeba energie 800 W

Trida ochrany tfida Il

Tfida ochrany IPX0

Urover hluku <87 dB(A)

Rozméry cca I 66 x 392 mm

Hmotnost cca 1 kg

Vyrobeno pro: REWE-Zentral AG, 50603 Kolin nad
Rynem, Némecko

1.2. Symboly
Dulezité bezpe€nostni pokyny maji specialni oznaceni. Tyto pokyny je nutné
vzdy dodrZovat, abyste zabranili nehodam a poskozeni majetku.

VAROVANI - varuje pfed zdravotnimi riziky a upozorfiuje na
mozna nebezpedi Urazu.

VAROVANI — nebezpeéi trazu elektrickym proudem!

VAROVANI — nebezpeéi trazu!

Tento vyrobek se smi pouzivat pouze v suchych interiérovych
prostorech.

Poznamka: Uvadi tipy a informace.

BeLP DB

Prectéte si navod k obsluze.
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2. Dulezité bezpecnostni pokyny

2.1. VSeobecné bezpeénostni pokyny

1. Pred prvnim pouzitim spotiebice si peclivé prectéte tento navod
k obsluze. Obsahuje informace dulezité pro vasi bezpecnost
i informace ohledné pouzivani a udrzby zafizeni. Navod k obsluze
uschovejte na bezpe€ném misté pro budouci pouziti a predavejte jej
spolu se spotfebicem.

2. Vénujte pozornost vdem varovanim na spotfebici a v tomto navodu
k obsluze.

3. Spotfebi€ pouzivejte pouze k uréenému ucelu. Nespravné pouziti
muze zpusobit nebezpedi. Za jakékoli poSkozeni zpisobené
nespravnym pouzivanim nebo nevhodnym ovladanim spotfebice
nenese spole¢nost Zzadnou odpovédnost.

4. Pouzivani pfisluSenstvi nebo soucasti spotfebiCe, které vyrobce
vyslovné nedoporucil, mize vést ke zranéni nebo Skodam
a k ukonceni platnosti zaruky.

5. Nedovolte détem, aby tento spotfebiC pouzivaly. Uchovavejte
spotfebi€ a jeho napajeci kabel mimo dosah déti.

6. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu zafizeni nesmi provadét déti bez
dozoru.

7. Tento spotiebi€ smi pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi a/nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo pokud
byly pouceny o bezpeCném pouzivani spotfebiCe a porozumély
nebezpedim spojenym s jeho pouzivanim.

8. Déti si se spotiebiCem nesméji hrat.

9. Nedovolte détem pouzivat spotfebi¢ bez dozoru.

10.Tento spotfebi€ je uren k pouzivani vdomacnostech a k jinému

podobnému pouzivani, napfiklad:

v kuchyrikach zaméstnancu, v obchodech, kancelafich a na

podobnych pracovistich,

na zemeédélskych farmach,

vyuzivani hosty v hotelech, motelech nebo jinych ubytovacich

zarizenich,
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- Vv penzionech.

11.VAROVANI! Tento spotfebit je uréen k prerusovanému provozu. Po
1 minuté nepfetrzitého provozu nechte spotiebi¢ alespon 1 minutu
vychladnout.

12.VAROVANI: Nespravné pouziti mtze vést ke zran&nim. P¥i
manipulaci s ostrymi sekacimi ¢epelemi, vyprazdnovani nadoby
a Cisténi je tfeba dbat zvySené opatrnosti.

13.Pfed ponechanim spotfebiCe bez dozoru, pfed sestavenim,
rozebranim a Cisténim je nutné spotfebi¢ vZzdy odpoijit od sitového
napajeni.

14.Pokyny k Cisténi ploch, které pfichazeji do kontaktu s potravinami,
Ize nalézt v &asti ,Cisténi a adrzba“.

15.Pfed vyménou pohyblivého pfislusenstvi nebo nahradnich dill je
nutné spotfebi¢ vzdy vypnout a odpojit od sitového napajeni.

16.Vzdy dbejte zvySené opatrnosti pfi manipulaci s ostrymi sekacimi
Cepelemi a pfi jejich CiSténi, stejné jako pfi vyprazdnovani odmérky.

17.Pfi nalévani horké tekutiny do odmérky dbejte zvySené opatrnosti,
protoze mize z odmérky vystfiknout nebo z ni mize nahle vyjit
para.

18.Zajistéte, aby se spotrebi€ nemohl bez vaseho védomi dostat do
rukou détem.

19.Dbejte mimoradné opatrnosti, kdyz se spotfebi¢ pouziva v blizkosti
déti.

20.Je-li spotfebi¢ zapnuty, neponechavejte jej bez dozoru.

21.Nevystavujte spotfebi¢ extrémnimu horku ani chladu, pfimému
slunecnimu zafeni, vihku ani ostrym hranam.

22.Motorovou jednotku ani napajeci kabel se sitovou zastrékou nikdo
neponofujte do vody ani jinych kapalin. Nikdy tyto dily nedrzte pod
tekouci vodou.

23.Nedotykejte se spotfebiCe mokryma rukama a nemanipulujte s nim
na mokré podlaze.

24 VAROVANI — nebezpeéi trazu elektrickym proudem! Nikdy se
nepokousSejte opravit spotfebi¢ sami. V pfipadé poruchy
nechte spotfebi€ opravit pouze kvalifikovanymi odborniky.

25.Neuvadéjte do provozu spotiebic, ktery ma poSkozeny kabel
nebo kryt, ani spotiebic, ktery spadl nebo je poSkozeny. Pfed
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spusténim spotrebiCe je nutné jej nechat zkontrolovat kompetentni
osobou.

26.VAROVANI — NEBEZPECI URAZU! Davejte pozor na ostré
soucasti, abyste zabranili urazu. Sekacich Cepeli se nesmite
dotykat a nesmi s nimi pfijit do kontaktu zadné nacini.
Stérku pouzivejte az tehdy, kdyz se spotfebi€ zcela zastavi.

27.Po celou dobu, kdy je spotfebi¢ zapojen do sitové zasuvky, hrozi
nebezpecCi urazu elektrickym proudem.

28.Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi dodané nebo doporucené
vyrobcem.

29.Neotevirejte kryt. Nevkladejte do otvori zadné predméty. Zadny
z otvort nesmi byt ni¢im blokovan.

30.0dmeérka nesmi byt naplnéna nad znacku ,600 ml*.

31.Neuchycujte ke spotfebici Zzadné pfedméty a ani jej nezakryvejte.

32.Prfed vyjmutim z jidla zkontrolujte, Ze se sekaci Cepele zcela
zastavily.

33.Predtim, nez se pokusite odstranit z odmérky jakékoliv prekazky,
musi byt spotfebi€ vzdy vypnuty a odpojeny od zdroje napajeni.

34.Pred spusténim spotiebiCe se ujistéte, Ze je odnimatelna ty¢
spravne pfipevnéna k motorové jednotce a pevné drzi na misté.

35.Pouzivate-li prodluzovaci kabel nebo rozdvojku, zkontrolujte, zda
jejich vykonové parametry odpovidaji parametrim spotrebice.

36.Toto zafizeni je v souladu s tfidou ochrany Il. To znamena,
Ze vyrobek je opatfen zesilenou nebo dvoijitou izolaci mezi D
obvodem sitového napajeni a vystupnim napétim nebo
kovovym plastém.

2.2. Elektricka bezpecnost

1. Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovida technickym udajim
uvedenym na typovém Stitku spotrebice.

2. Zajistéte, aby sitova zastrcka byla vzdy snadno pfistupna
a v dosahu. Slouzi jako odpojovaci zafizeni. Spotfebic je od
sitového napdjeni zcela odpojen az po vytaZeni sitové zastréky ze
Zasuvky.

3. Napajeci kabel je nutné chranit pfed skfipnutim, zamotanim
a tfenim o ostré hrany. Musi byt také mimo dosah horkych povrchu

a otevieného ohné.
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4. Zaijistéte, aby spotrebi¢ nebylo mozné za napajeci kabel stahnout.
Napdjeci kabel je nutné peclivé umistit tak, aby se zabranilo
nebezpeci zakopnuti 0 né;.

5. Spotfebi¢ vzdy odpojujte od sitové zasuvky v nasledujicich
pripadech: kdyz jej nepouzivate, béhem bourek, v pfipadé poruchy
béhem provozu, pfed plnénim a Cisténim.

6. PFi odpojovani spotfebicCe ze sitové zasuvky vzdy tahnéte za
sitovou zastrCku. Netahejte za kabel.

7. Pokud je napdjeci kabel spotfebi¢e poskozeny, musi ho vymeénit
vyrobce, jeho zakaznicky servis Ci kompetentni osoba, aby se
predeslo vzniku nebezpedi.

2.3. Umisténi

1. Spotiebi€ vzdy umistéte na rovny, suchy, Cisty, stabilni
a neklouzavy povrch.

2. Spotfebi€ je nutné pouzivat pouze v suchém prostiedi v interiéru.
Spotfebi€ neni uréen pro venkovni pouzivani.

3. Spotrebic je nutné udrzovat mimo dosah zdrojl tepla, jako jsou
topna télesa, vafiCe nebo jiné spotrebicCe, které vydavaji teplo.
Spotiebi¢ nikdy nepokladejte na plotynku (plynovou &i elektrickou,
na kamna atd.).

4. Mezi spotfebiCem a dalSimi predméty ponechte minimalné 10 cm
prostoru, abyste umoznili dostate¢né chlazeni.

5. Neumistujte spotfebi€ do blizkosti elektrickych zafizeni, ktera
generuji silna magneticka pole (napf. motory nebo transformatory).

3. Spravné pouzivani

1. Spotfebic je ur€en vyhradné pro mixovani potravin, pfipravu kojenecké
vyzivy, polévek a omacek, jako je majonéza. Spotfebi¢ nesmi byt
pouzivan k sekani nebo michani velmi tvrdych potravin, jako jsou kavova
zrna, muskatovy ofiSek nebo mrazené potraviny.

2. Tento spotiebi€ je urCen pouze pro pouzivani vdomacnosti. Neni uréen ke
komercnimu vyuzivani.

3. Spotfebic¢ je ur€en pouze pro pouzivani vdomacnosti v suchém
interiérovém prostoru.

4. Tento spotfebi¢ je nutné provozovat pouze v mirném klimatu.
. Spotfebi¢ se nesmi pouzivat k Zzadnému jinému ucelu. Jakékoli jiné pouZiti

()]

35



muZze zpusobit poSkozeni spotfebie a také posSkozeni majetku nebo
zranéni osob.

6. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za poSkozeni a zranéni zpusobena
nespravnym pouzivanim nebo nedodrzovanim tohoto navodu k obsluze.

4. Popis

Napajeci kabel se zastrékou

Regulator pro nastaveni intenzity (1 az 5)
Vypinaé

Tlacitko Turbo

Motorova jednotka

Pfipevnéni ty€e

oabkwn=
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7. Odnimatelna ty¢
8. Sekaci Cepele
9. Odmérka

5. Pokyny k obsluze

5.1. Vybaleni a kontrola

1. Opatrné vyjméte spotiebi€ a pfislusenstvi z obalovych materiald.

2. Zkontrolujte, zda je obsah baleni kompletni a zda nevykazuje znamky
poskozeni. Pokud né&jaka soucast nebo pfislusenstvi chybi nebo pokud
jste si v8imli poSkozeni, neuvadéjte spotfebi¢ do provozu. Bez jakéhokoli
prodleni jej zaneste zpét prodejci.

3. Veskeré obalové materialy museji byt zlikvidovany v souladu se
zakonnymi predpisy.

4. Obalovy material nelikvidujte, protozZe jej Ize pouZit k pozdé&jSimu zabaleni,
zaslani nebo jiné pfepravé spotiebiCe. Spotfebi¢ musi byt skladovan
takovym zpUsobem, ktery vyluCuje jakakoli potencialni rizika.

VAROVANI - nebezpeéi uduseni! Obalovy material neni
ﬁ hracka. Déti by se mohly zadusit plastovymi sacky, foliemi
a polystyrenovymi ¢asteckami. Obalovy material uchovaveijte vzdy
mimo dosah déti.
5.2. Za¢iname

Pfed prvnim pouzitim spotfebice zajistéte, aby byl vy¢€istén dle popisu v ¢asti
,Cisténi a udrzba“.

5.3. Obsluha

ujistéte, Ze je odpojen od zdroje napajeni.

VAROVANI — nebezpeéi Grazu! Davejte pozor na ostré sougasti,

c VAROVANI — nebezpeéi Grazu! Pfed montazi spotfebice se
[ abyste zabranili urazu.
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VAROVANI — nepouzivejte spotfebi& nepretrzité pfili§ dlouho,
aby nedoslo k pfehfati motoru. Spotfebi€ je nutné pouZzivat
preruSované s maximalni dobou jednoho spusténi 1 minuta. Pfed
dalSim pouzitim nechte spotrebi¢ po dobu nejméné 1 minuty
vychladnout.

Spotiebi€ nesmi byt pouzivan k mixovani nebo sekani horkych
nebo vficich potravin.

Poznamka: Nepfepliujte odmérku. Je-li nadoba na stavu plna,
vyprazdnéte ji a zaénéte znovu.

t VAROVANI — Do odmérky nesmite nalévat horké kapaliny.
®
1

° Poznamka: Pfi mixovani potravin doporu¢ujeme pfidat trochu
1 vody, Stavy nebo oleje. Spotfebi€ nelze pouzivat k mixovani/
sekani pevnych potravin.

—

. Pfipevnéte odnimatelnou ty¢ k motorové jednotce a otacejte ji proti sméru
hodinovych ru€i¢ek, dokud nezapadne na
misto.

2. Potraviny pfipravte ke zpracovani —
nakrajejte je na malé kousky (velikost
1-2 cm).

3. Potraviny ke zpracovani vlozte do
odmeérky. Dbejte, abyste neprekrodili
znacku ,,600 ml*.

4. Regulatorem otocte doleva nebo doprava

a nastavte jej podle typu potraviny, kterou »

np
=

budete mixovat.
5. PFipojte motorovou jednotku do vhodné
z4suvky.
6. Jednou rukou drzte odmérku a druhou
rukou drzte motorovou jednotku. Zaénéte
s mixovanim: Ponofte sekaci ¢epele do
zpracovavanych potravin a stisknéte vypinac nebo tlacitko turbo.
7. Drzte vypinac stisknuty a sekacimi Eepelemi pohybujte v odmérce nahoru
a dolu a dopfedu a dozadu, abyste potraviny zpracovali rovhomérné.
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VAROVANI — Ruce méjte v bezpe&né vzdalenosti od sekacich

ﬁ Cepeli. LZice a jiné nacini musi byt v dostateéné vzdalenosti od
spusténych sekacich €epeli. Dlouhé vlasy a volné obleceni nesmi
byt v dosahu sekacich ¢epeli.

8. Po uvolnéni vypinace nebo tlacitka turbo vyckejte, dokud se sekaci Cepele
zcela nezastavi, nez je z potraviny vyjmete.
9. Zpracované potraviny vlozte do jiné nadoby. Odmérku neni vhodné
pouzivat k uchovavani potravin.
10. Odpojte spotiebi¢ od sitového napajeni a nechte jej zcela vychladnout.
11. OtoCenim odnimatelné tyCe ve sméru hodinovych rucicek ji odpojite od
motorové jednotky.
12. Vygistéte spotiebi¢ dle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba“.
VAROVANI - Pokud zjistite, Ze se sekaci &epele otadeji ztézka
nebo se neotaceji vubec, ihned vypnéte spotiebi¢, abyste jej
neposkodili.
Vypnéte spotiebi¢ uvolnénim vypinace nebo tla¢itka turbo a poté
[ f S jej odpojte od zdroje napajeni. Vyjméte sekaci ¢epele z potravin
a zkontrolujte, zda odmérka neobsahuje Zadné prekazky a zda
neni zpracovavana potravina pfili§ tvrda. Odstrante pfipadnou
prekazku a v pfipadé potfeby pfidejte trochu tekutiny.

6. Cisténi a udrzba

6.1. Cisténi
1. Spotfebic pied Cidténim vzdy odpojte od sitové zasuvky a nechte jej zcela
vychladnout.

VAROVANI — nebezpeéi trazu elektrickym proudem!

. Motorovou jednotku ani napajeci kabel se sitovou zastrékou nikdo
neponofujte do vody ani jinych kapalin. Nikdy tyto dily nedrzte pod
tekouci vodou.

Poznamka: K c&isténi nikdy nepouzivejte rozpoustédia,

® L N ) ‘s . o .

1 abrazivni prostredky, tvrdé kartae, kovové ani ostré predméty.
Rozpoustédla Skodi zdravi a mohou narusit plastové dily.
Abrazivni Gistici prostfedky a pomucky mohou poskrabat povrch.

2. Po kazdém pouziti vzdy ocistéte odnimatelnou ty¢, tyCovy nastavec,
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sekaci Cepele a odmérku teplou vodou, Setrnym mycim prostfedkem
a mékkou houbou. Otfete jej dosucha suchym a mékkym hadfikem.
Odnimatelnou ty¢€ Ize myt v mycce.

3. Motorovou jednotku vycistéte mirné navihéenym hadfikem a poté ji otfete
dosucha suchym a mékkym hadfikem.

o Poznamka: Zajistéte, aby se do vnitfku spotfebi¢e nedostala voda
(napf. skrz vypinac).

4. Pfed opétovnym pouzitim spotfebite, jeho skladovanim nebo pfepravou
nechte vSechny soucasti zcela vyschnout.

7. Skladovani a preprava

. Vygistéte spottebi¢ dle popisu v &asti ,Cisténi a udrzba*.

. Spotfebi¢ vzdy skladujte (nejlépe v jeho puvodnim obalu) v Cistém

a suchém stavu na Cistém a suchém misté mimo dosah déti.

3. Zajistéte, aby se spotfebi¢ nemohl béhem pFepravy pfevrhnout nebo
spadnout.

4. Je nutné zabranit vystaveni spotfebic¢e narazim a vibracim, zejména
bé&hem silniéni pfepravy.

N —

8. Reseni potizi

Spotiebi¢ nefunguje:

1. Je spotfebi€ pfipojen k sitovému napajeni?
Zapojte spotiebi¢ do sitové zasuvky.

2. Neni zasuvka pfipojena k vyhofelé pojistce?
Zkontrolujte zasuvku tak, Ze k ni pfipojite jiny spotfebic.

3. Byl spotfebi€ vystaven elektrostatickému vyboji nebo elektrickym razdm?
Odpojte spotfebic¢ od sitového napajeni. Chvili pockejte a pak spotiebi¢
opét pfipojte k sitové zasuvce.

NoZzova jednotka se otaci zté€zka nebo vibec:

1. Je zpracovavana potravina pfili§ tuha?
Vyjméte zpracovavaneé potraviny z odmeérky, pokud jsou pfili§ tuhé, nebo
pfidejte trochu kapaliny.

2. Je v odmeérce néjaka prekazka nebo je potravina pfilis tvrda?
Vyjméte z odmeérky pfekazku, nebo pokud je potravina pfili§ tvrda, vyjméte

ji, abyste spotfebi¢ neposkodili.
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3. Je spotiebi€ spravné sestaveny?

Zkontrolujte, jestli je spotfebi¢ sestaveny spravné.

° Poznamka: Pokud ani po kontrole vySe uvedenych bodl spotfebi¢
1 nefunguje, obratte se na svého mistniho prodejce. Spotrebi€ se
nikdy nepokousSejte opravit sami.

9. Likvidace

Postup spravné likvidace tohoto vyrobku:
ﬁ Tento Stitek oznacuje, Ze tento vyrobek nesmi byt v EU likvidovan

s béznym domacim odpadem. Chcete-li pouzity spotfebi¢ vratit,

pouZijte systém pro vraceni a sbér nebo kontaktujte prodejce,
u kterého byl produkt zakoupen.
10.Zaruka

Je ndm potéSenim, Ze jste se rozhodli zakoupit produkt nasi spole¢nosti, a
doufame, Ze se vam pouzivani naseho vysoce kvalitniho produktu bude libit.
Vysoka kvalita naSich vyrobkl je zajiSténa pfisnou kontrolou nasi vyroby. V
pfipadé, Ze si prejete podat oduvodnénou reklamaci, poskytujeme zaruku na
dobu

3 roky
ode dne zakoupeni za nasledujicich podminek:

Tato zaruka nema vliv na vase zakonna zarucni prava jako spotfebitele vUci
prodavajicimu spotfebicCe. Tato prava nejsou dot¢ena nasi zarukou vyrobce.
Zaruka, kterou poskytujeme, plati pouze pro soukromé pouziti spotfebice a je
omezena na uzemi Spolkové republiky Némecko.

Zaruéni doba je 3 roky od data nakupu.

PInéni zaruky je na uvazeni spoleCnosti VIVESS. Ostatni naroky jsou
vylou&eny. Mate-li jakékoli dotazy ohledné produktl spole¢nosti VIVESS,
kontaktujte pfimo mistniho prodejce, od kterého jste produkt zakoupili.

Za ucelem realizace zaruéniho servisu na$ servisni partner vyZaduje
doklad o koupi, a to bud originalni doklad, nebo hotovostni doklad vytistény
prodavajicim. Sériové Cislo spotfebie musi byt také Citelné. Bohuzel nejsme

4



Cestina

schopni bezplatné provadét zarucni sluzby bez jakéhokoliv dokladu o
koupi. Aby byla zajisténa bezpelna pfeprava spotiebiCe v pfipadé zarucni
reklamace, doporuc€ujeme, abyste si ponechali originalni obal.

Zaruka se povazuje za neplatnou:

— Vv pfipadé nespravného pouziti

— v pfipadé mechanického poskozeni spotfebite pusobenim vnéjSich sil
— v pfipadé poskozeni spotfebnich dilt pfi prepravé

— v pfipadé chyb obsluhy a zneuziti

— pfi umisténi spotfebice ve vihkém prostfedi nebo venku

— v pfipadé Skod zpUsobenych silou, valkou, vodou, bleskem, pfepétim a z
jinych ddvodd mimo odpovédnost spole¢nosti VIVESS.

— v pfipadé nadmérného pouzivani, zejména v pfipadé jiného nez
soukromého uzivani

— Vv pfipadé nedodrzeni navodu k pouZiti a chyb instalace
— pokud spotfebi¢ nema technickou zavadu

— ve vztahu k pfepravnim a cestovnim nakladim a nakladdm vzniklym pfi
instalaci a demontazi spotiebice

Zaruka nezahrnuje zadnou naslednou odpovédnost z nasi strany, zejména
Zadnou odpovédnost za Skody na samotném spotfebi€i nebo Skody vzniklé
ztratou spotfebiCe az do doby opravy (napf. cestovni naklady, manipulaéni
naklady atd.). To vSak neomezuje ani nevylu€uje nasi zaruku ze zakona,
zejména podle zakona o odpovédnosti za vyrobek.

Jakékoli zarucni sluzby, které poskytujeme, neprodluzuji zaruéni dobu 3 let od
data nakupu, a to ani pokud jde o pfipadné vyménéné soucasti.

Piejeme vam mnoho radosti s vasim novym spotiebi¢em a doufame, ze
vasim dal$im zakoupenym produktem bude opét produkt VIVESS.

DULEZITY DOKUMENT! UCHOVEJTE PO DOBU 3 LET

SPOLECNE S DOKLADEM O KOUPI!
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1. Mpernen
1.1. TexHUYEeCKM AaHHMN

Mogen NAN 8620719
Enektpo3axpaHBaHe 220 - 240 V~, 50/60 Hz
KoHcymaumsa Ha eHeprusi 800 W

Knac Ha 3awumTa Knac Il

Knac Ha 3awuTa IPX0

HuBo Ha wyma <87 dB(A)

Pasmepu okono & 66 x 392 mm
Terno okono 1 kg
MpounseeneHo 3a: REWE-Zentral AG, D-50603 KbonH

1.2. CumBonu

BaxxHuTe ykasaHus 3a 6e3onacHoOCT ca 0603HadYeHn cneumanHo. Teau
ykasaHus TpsibBa BMHaru ga ce crnassart, 3a Aa ce npeaoTBpartaT
HapaHABaHWSA U NoBpeXaaHe Ha COOCTBEHOCT.

NMPEQYNPEXAEHUE — MNpeoynpexgaBa 3a puckoBe 3a 34paBeTo
N MOCOYBa Bb3MOXXHM PUCKOBE OT HapaHsIBaHe.

NMPEAYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!

NMPEOAYNPEXOEHUE — Puck ot HapaHsiBaHe!

Toaun npoaykT TpsiGBa Aa ce U3non3Ba caMo Ha 3aKpUTO.

3abenexka: NpegocTaBsa cbBETU U MHPOPMALUS.

BeLP DB

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM.

4
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2. BaxHu ykasaHusi 3a 6e3onacHocCT

2.1. O6wm ykasaHua 3a 6e3onacHocCT

1. MNMpoyeTeTe BHUMMATENHO TOBa PHKOBOACTBO C MHCTPYKUMUK, Npeaun aa
n3nonaeare ypeaa 3a npbe NbT. TO CbabpKa BaXHa MHGOpMaLums
3a Bawarta 6e30nacHOCT, KakTo M1 3a ekcnroataumsta n
nogapbXkata Ha ypeaa. 3anasete pbKoBOACTBOTO C MHCTPYKLMM 3a
OGbaella cnpaBka 1 ro ApbXKTe B KOMMNIEKT C ypeaa npu npegasaHe
Ha apyr.

2. O6bpHETE BHMMAaHNE Ha BCUYKN NpeaynpexaeHns Bbpxy ypeaa u B
TOBa pbKOBOACTBO.

3. M3nonseanTte ypega camo no npefHasHadeHne. HenpasunHaTta
ynotpeba moxe ga npu4mMHM onacHocTu. He ce HOCK OTroBOpHOCT
3a nospeau, NpUYMHEHU OT Henoaxoaswa ynotpeda nnm
HenpaBunHo 6opaBeHe ¢ ypeaa.

4. /i3non3BaHeTo Ha akcecoapu UNu YyacTu Ha ypea, KoUTo He ca
N3PUYHO NpenopbYaHn OT NPOM3BOAUTENS, MOXE Aa AoBeae A0
HapaHsaABaHWA UM NOBPEAN U NpaBu rapaHumnaTa HeBanuaHa.

5. He nosBonsBeainTte Ha geua Aa usnonssart To3u ypen. [pbxTe ypeaa
N HEroBMA 3axpaHBaly, kKaben ganedy ot gocTbna Ha geua.

6. MNMouncTBaHeTO M NogapbXKKaTa He TpsIbBa Aa ce U3BbpLUBAT OT
aeua 6e3 Haasop.

7. Toaun ypeq Mmoxe Aa ce n3nomnssa OT Xopa C HamareHu msnyecku,
CETMBHMU UNN YMCTBEHU CNOCOOHOCTU UK C nnca Ha onuT u/mnu
NO3HAHWSA, ako ca Nony4nnu Haa3op UK MHCTPYKLMM OTHOCHO
N3NonN3BaHeTO Ha ypeaa no 6esonaceH Ha4MH 1 ako pasbupat
ornacHocTuTe.

8. He nosBonsiBanTe Ha fgeua aa urpasT ¢ ypeaa.

9. He nosBonsBante geua aa nanonaeat ypena 6e3 HabnogeHue.

10.To3n ypepn e npegHasHayeH 3a gomaluHa ynotpeba n gpyrm
Nnogo0GHN NPUNOXEHUSI, KATO Hanpumep:

- B KyXHW 3a CRy>XUTenu, B MarasnHun, oucn n gpyra nogobHa
paboTHa cpeaa;
- BbB hepmy;
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- OT rOCTU B XOTENU, MOTEMNN N OPYIN XUMULLHN CbOPBXEHWS;
- B HacTaHsBaHe, npegnaraLlo 3akycka.

11.NMPEAYNPEXOEHWUE! To3un ypen e npeaHasHadeH 3a
KpaTKOBPEMEHHO M3nosi3BaHe ¢ npekbcBaHud. Cnepg kaTo
n3nonsearte ypeaa B npoabikeHne Ha 1 MnHyTa 6e3 npekbcBaHe,
ro octaeeTe [a U3CTUHe 3a Har-marnko 1 MuHyTa.

12.NMPEAYNPEXAOEHUE: HenpasunHata ynotpeba moxe ga aoseae
00 HapaHsiBaHe. TpsbBa ga BHMMaBare, korato 6opasuTe € oCcTpuTe
pexeLn HoXYeTa, Npyu n3npasBaHe Ha cbha 1 NO Bpeme Ha
noYncTBaHe.

13.YpeawbT BUHarm TpsibBa ga ce M3krnodBa OT 3axpaHBalaTa
Mpexa, Korato ce octaBda 6e3 Haf30p, KakTo v npeau crriobssaHe,
pasrrnobsiBaHe nnn NnoYncTBaHe.

14.YnbTBaHe 3a Ha4yMHa Ha NOYMCTBAHE HA NOBLPXHOCTUTE, KOUTO
BMM3aT B KOHTAKT C XpaHa, ce Hamupa B pasgen “lNoyncreaHe un
nogapbxka”.

15.YpeawT BUHarn Tpsabea ga ce U3krodsa 1 n3saxaga ot
3axpaHBallata Mpexa npeau 3amsiHa Ha OBWXKELLM Ce akcecoapu
NN pe3epBHU YacTMu.

16.bbaete BUHaArK BHUMaTENHU, korato 6opaBuTe ¢ OCTPUTE peEXELLM
HOX4YeTa M Mpu NOYUCTBAHETO UM, KaKTO M KOraTo uanpassarte
MepuTenHara vawa.

17.bbaete ocobeHO BHMMATENHK, KOraTo HanvMBaTe ropeLla Te4YHOCT
B MepuTernHaTa vawla, Tb/ KaTo € Bb3MOXHO TeYHOCTTa Aa ce
N3XBBPNN OT YallaTta Npu BHE3anHo oTAeNsHe Ha napa.

18.B3emeTe HeobxoaumuTe NpeanasHn Mepku, 3a ga He ce 030Be
ypeobT B AeTCku pbLe 6e3 Bawe 3HaHue!

19.YBenu4yete BHUMaAHUETO, KOrato ypeabT ce u3nonaea B 6nm3oct Ao
Aeua.

20.He octaBanTte ypena 6e3 HabnogeHne, Korato € BKIHOYEH.

21.He nanarante ypeaa Ha eKCTpeMHa TonnuHa unu ctyq, AMpekTHa
CnbHYeBa CBETNNHA, Brara un octpu psbbose.

22.Hukora He noTansnTe BbB BoAa UKW ApYrn TEYHOCTU ABUraTeNHUs
MOAYN 1 3axpaHBalLma kaben c wencen. HMkora He gpbXTe Te3n
YacTu nNoA Tevalla Boja.

23.He pokocBauTe ypeaa ¢ MOKPU Ui BAXHU pbLe U He To
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Bulgarian

N3non3samTe Ha MOKbP UMM BNaXeH nop.

24 NPEAYNPEXAEHUE — Puck ot TokoB yaap! Hukora He ce A
onuTBanTe Ja peMoHTupaTte ypeaa camu. AKO ce rnosBun
Hen3npaBHOCT, 3aHeceTe ypeaa Ha nonpaska camo OT
KBanuuumupaHm ekcnepTu.

25.He nanonseanTe ypena, ako 3axpaHBawmaT kaben nnm kopnycoeT ca
NoBpeAEeHN Unu ako ypeabT e nagan unu e 6un nospeneH, 4okato
He Obae NPOBEPEH OT KOMMETEHTEH CMNeLnarnmcT.

26.NMPEAYNPEXAOEHUE — PUCK OT HAPAHSABAHE! NMasete
Ce OT OCTpUTE YacTu, 3a Aa NpegoTBpaTUTe HapaHsiBaHe.
PexewwmTe HoXx4YeTa He TpsabBa Aa ce [oKocBaT U
npubopuTe TpsabBa Aa ce aobpxat ganed ot Tax. CTbpranku
TpsibBa ga ce M3nons3eaT camo Korato ypeabT € Crpss HambiHO.

27.PUCKBLT OT enekTpuyecku oK CbLEeCTBYBa A0KATO ypeabT e
BKIMIOYEH B 3axpaHBallaTta Mpexa.

28.M3nons3Bante camo JOCTaBEeHUTE UMK NpenopbyaHmn oT
NpON3BOANTENSA akcecoapu.

29.He oTtBapsaunTe Kopnyca. He noctaBsanTe HUKaKBM NpegMeTu B
oTBOopUTE. Benukn oTBOpU TPsibBa Aa ce nogabpxaTt cBOO6OAHU U
6e3 3anyLwBaHus.

30.MeputenHaTta Yawwa He TpsibBa ga ce nbiiHM Hag oTmeTkaTta 600 ml
/ 20 fl.oz.

31.He 3anenante HMKakByM NpegMeTu 3a ypeda u He ro NokpusamTe.

32.YBepeTe ce, Ye pexeLwmTe HoxYeTa ca Cnpenn HanbiHo, npeau aa
M n3Baxgare oT NPoaYKTUTE.

33.YpeabT TpsibBa BuHaru1 ga ce usknto4ysa ot 6ytoHa u ot
3axpaHBaHETO, Npean Aa ce NnpemaxsaT Npeyvkn OT MepuTenHaTta
yawia.

34.YBepeTe ce, Ye NOABMKHUAT JTIOCT € NOCTaBeH NpaBuUiHO BbpXy
Mozyna Ha MoTopa 1 e uKCcMpaH 34paBo Ha MACTO, Npean aa
n3nonasare ypega.

35.Mpwv n3nonseaHe Ha yobIDKUTEN UKW Pa3KIOHUTEN Ce YBepeTe, Ye
yKasaHusATa 3a MOLLHOCT Ha KOHTaKTa CbOTBETCTBAT Ha ypeaa.

36.Tosun ypeq oTroBaps Ha knac Ha 3awumTta |l. ToBa o3Ha4aBa,
ye NPOAYKTbT € CHabaeH Unn ¢ NoACUNeHa UnNu ¢ ABonHa D
nsonaums Mexay saxpaHallms Kpbr U U3XOAHOTO

47



HanpexeHne nnm CboTBETHO MeTaliHnA Kopnyc.

2.2. EnekTpu4yecka 6e3onacHocT

1. MNpoBepeTe ganu 3axpaHBaLOTO HaNpeXxXeHne oTroBaps Ha
NpeacTaBeHUTe TEXHUYECKN JaHHU Ha TabenkaTa Ha ypeaa.

2. YBeperTe ce, Yye LencenbT € BUHaru necHo OCTbMNeH. TON Cnyxu
3a M3KIYBaHe OT 3axpaHBaHETO. To3n ypea ce M3KroYBa Hanb/THO
OT eneKkTpo3axpaHBaHETO CaMo Npu n3BaxkgaaHe Ha Lencena ot
KOHTaKTa.

3. BaxpaHBawmaT kaben TpssbBa Aa ce nasu OT CMayKkBaHe, OrbBaHe
UM NpoTpMBaHe No ocTpu pbboBe N TpsibBa Aa ce ObpXxK Aanedy ot
ropeLLn NOBbLPXHOCTU U OTKPUT OrbH.

4. YBepeTe ce, Ye ypeabT He MOXe fa 6bae cbbopeH npu abprnaHe Ha
3axpaHBaluma kaben. 3axpaHBawmaT kaben Tpsadea ga ce nocrtasum
BHMUMAaTENHO Taka, Ye Ja He NpeacTaBnsiBa ONacHOCT OT CNbBaHe.

5. BuHarmn nskniousanTe ypeaa oT KOHTaKTa Ha 3axpaHBaHETo, Korato
He ro n3nonseare, No BpeMe Ha rpbMOTEBUYHN Bypu, B Criyyan
Ha HeM3npaBHOCT MO BpeMe Ha paboTa 1 npean HanbrnBaHe n
no4YmcTBaHe.

6. MNpw nsknoyBaHe Ha ypeaa OT 3axpaHBAHETO BMHAru n3gbpneante
Lencena oT KoHTakTa. He gbpnanTte 3a kabena.

7. Ako 3axpaHBalmnAT kKaben Ha ypeaa e noBpeaeH, Ton Tpsibea
Aa 6bae CMeHeH OT NPoM3BOAUTENS U HETOB CEPBU3 UMK OT
KOMMETEHTEH crneumanucT, 3a aa 6bae nsberHata eBeHTyanHa
OMacHOCT.

2.3. MsacTo Ha nocTaBsHe

1. BuHaru nanonssanTe ypega Ha paBHa, Cyxa, Yncta u ctabunHa
NOBBPXHOCT, KOSITO HE Ce XNb3ra.

2. YpeobT TpsbBa ga ce nsnonssa caMo B CyXU NOMELLEHNSA Ha
3aKpUTO M He e NpeaHasHayeH 3a ynotpeba Ha OTKpUTO.

3. Ypeobt TpsabBa Aa ce AbpXKuU ganey OT U3TOYHUUM Ha TOMNMMHA KaTo
paguartopu, NeYku nnu apyru ypeam, Komto nanbysar TonnvHa. He
nocTaBaAnTe ypena BbpxXy KOTMOH (ra3oB, eNeKTpu4ecku, Ha xap
ap.).

4. OctaBeTte noHe 10 cm pascTodHWe Mexay ypeaa v Apyrn npegMmeTu,
3a [a ce NO3BONM AOCTAaTb4YyHO OXNaXkaaHe.

48



5. He noctaBante ypena B 6riM3ocT 40 enekTpu4eckn ycTponcTea,
KOUTO Cb3gaBaTt CUIHW MarHUTHY Noneta (Hanp. AsuraTenu,
TpaHcdopmartopm).

3. lNpepgHa3HayeHune

1. YpeobT e npefHasHayeH eqUHCTBEHO 3a NacupaHe Ha XpaHUTENHM
NPoAyKTU, NPUroTesiHe Ha 6eGeLLKn XpaHnu, Cynu U COCoBE, KaTo
MavioHesa. YpeabT He TpsbBa Aa ce u3nonsea 3a HakbruBaHe/nacupaHe
Ha MHOTO TBbPAW NPOAYKTU, KaTo Kadhe Ha 3bpHa, MHAMNCKO OpeXYe Unu
3amMpaseHn XpaHw.

2. YpenbT e NpoekTMpaH eauMHCTBEHO 3a AoMaluHa ynotpeba. Ton He e
npeaHa3HayeH 3a TbProBCKO MPUIOXEHME.

3. Tosu ypepn e npeaHa3Ha4yeH 3a M3MNon3BaHe caMo B JOMaKMHCTBA U B CyXU
3aTBOPEHM NMOMELLEHNS.

4. C 71031 ypeq TpsAbBa ga ce paboTn camo Npy YMEPEHU KIMMaTUYHK
yCrnoBwus.

5. YpenbT He TpsibBa Aa ce usnonaea 3a apyru uenu. Beakaksa gpyra
ynotpeba Mmoxe Aa noBpean ypeaa, Kakto u gpyra cobCcTBeHOCT unm aa
npeau3Brka HapaHsBaHWS.

6. NMpounsBoanTenaT He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a NOBPeaUn U HapaHsBaHUs,
NPUYMHEHM OT HEMNpaBuIHa ynoTpeba nnm Hecna3BaHe Ha UHCTPYKUUUTE B
TOBa PbKOBOACTBO.
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4. EnemeHTHN 3a ynpaBneHue

Turbo

3axpaHBaLy kaben c wencen

KoHTponeH npbCTeH 3a HacTponka Ha HMBOTO (1 o 5)
ByToH 3a BKMn./u3kn.

ByToH Typ6o

[BurateneH moayn

lMpucTtaBka Ha nocTta

NogBwkeH noct

Pexelln Hox4yeTa

MepuTtenHa vawwa

©oNoOGOkWN=



5. WHcTpyKuum 3a ekcnnoartauus

5.1. PasonakoBaHe U npoBepKa

1. BHumatenHo nussagete ypeaa 1 akcecoapuTe OT ornakoBKaTa.

2. lNpoBepeTe ganu UanNoTo CbAbpXKaHMe Ha onakoBKaTa € Hann4HoO 1 ganu
nMa nNpusHaum Ha nospena. AKo nMnceart YacTu UNKn akcecoapu Unm ako
ce 3abenexar cnegu oT noBpexaaHe, He n3nonsesanTe ypeaa. BopHete ro
Bb3MOXXHO Hanl-CKOPO Ha TbproeeLa, OT KOroTo CTe ro 3akynunu.

3. Bcuukm onakoBbYHM MaTepuann Tpsibea ga ce U3XBLbPIST B CbOTBETCTBUE
CbC 3aKOHOBUTE U3UCKBAHUS.

4. He n3xebpngamte onakoBkaTa, ako MOXe [a Ce U3MNosn3Ba 3a CbXpaHeHue,
nanpawiaHe unu Aapyr Bua TpaHcnopTupaHe Ha ypena Ha no-KkbCeH
eTan. YpeobT TpsbBa ga ce CbxpaHsiBa Mo HaYMH, KOWTO M3KITYBa
noTeHUnanHa onacHoCT.

NMPEOQYNPEXOEHUE — Puck ot 3aaywaBaHe! OnakoBbYHUAT
ﬁ marepuan He e urpadka! [leuara morat ga ce 3agaBsT C
A HaNIIOHOBUTE NNMKOBE, honma 1 NONMCTUPEHOBU YaCTULIN.

BuHarn APBbXTE ONMakoOBbYHUTE MaTepuarnun garned ot geLa.

5.2. 3ano4yBaHe Ha paboTa

Mpean MbpBOTO M3MON3BaHe Ha ypeaa ro NoYUCTETE KakToO € OnucaHo B
pasgen “lNoyncTBaHe 1 nogapbxKa”.

5.3. Pabora

NMPEOYNPEXAOEHUE — Puck ot HapaHsiBaHe! YBeperTe ce,
Yye ypeabT € U3KITKYEH OT eNeKTPUYECKNS KOHTaKT, npeaun aa ro
crnobsBeare.

OCTpUTE HYacCTu, 3a Aa npeaoTBpatuTe HapaHdaBaHe.

NMPEOQYNPEXOEHUE — He paboteTe HenpekbCcHATO C ypeaa

3a TBbpAE AbNMM nepuoaun, 3a Aa u3berHeTte nperpsBaHe Ha
npuratens. Ypeobt TpsibBa ga pabotu Ha MHTepBanu ot He
noeeye ot 1 MuHyTa. MIa4yakante ypeabT ga ce oxnaau 3a rnoHe 1
MUHYyTa, Npeau Aa ro U3nornseBate OTHOBO.

A MPEAYNPEXOEHUE — Puck ot HapaHaBaHe! [Na3eTe ce oT
A
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NMPEQYNPEXAOEHUE- B meputenHaTa 4awwa He TpsibBa ga ce
A HanueaT ropeLum Te4HOCTU. YpeabT He TpsibBa Aa ce n3nonsea 3a
nacmvpaHe uUnm HakbIiLBaHe Ha ropeLLM NN BPSILLM NPOSYKTMU.

3abenexka: He npenbneante meputenHarta Yawa. Korato
KOHTEMNHEPBLT 3a COK Ce HanmbfHW, TpsbBa Aa ro nsnpasHuTe 1
TOoraea da npoabikute pabora.

3abenexka: NpenopbyBame npu obpaboTka Ha NPOAYKTU Aa

o [obaBaTe Marnko KONMYeCcTBO BoAA, COK Unn 0nuno. YpeabT He

1 TpsbBa fa ce M3nons3ea camo 3a CMecBaHe/HapsA3BaHe Ha TBbpan
NPOAYKTMW.

1. MocTaBeTe NOABMXHUA NOCT HA MOAyNa Ha MOTOpa U ro 3aBbpTeTE
obpaTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTperka,
AOKaTO L pakHe.

2. MpuroTteeTe npoaykTuTe 3a obpaboTka,
KaTo MM HapexeTe Ha Manku napyera (c
pasmep 1 —2 cm).

3. lNocTaBeTte npoaykTuTe 3a obpaboTka B
MepuTenHarta vawla. YBepete ce, 4Ye He
npesuwwasarte otmeTkara 600 ml/ 20 fl.oz.

4. PerynupanTe KOHTPOMNHNA NPbCTEH

cnopea Tuna Ha NpoaykTuTe 3a »

np
=

00paboTka, KaTo ro 3aBbPTUTE HANSBO
NN HAAsICHO.

5. BknoyeTe gBuratenHmga mogyn B
NnoaxoasiLL, KOHTaKT.

6. C egHa pbka ApbXTe MepuTenHaTa vawla,
a c gpyrata XxBaHeTe MoAyrna Ha moTopa.
3a pa 3anoyHeTe obpaboTkaTta Ha NPOAYKTMTE, MOTOMETE pexeLnTe
HOX4YeTa B NpoayKTute 3a obpaboTtka n HatucHeTe ByToHa Bkn./A3kn. unn
6ytoHa Typ6o.

7. KaTto abpxuTe HatucHat 6ytoHa Bkn./M3kn. unu Typbo, asmxeTe
pexeLinTe HoXXYeTa B MepuTenHaTa valla Harope u Hagony n Hanpea-
Hasag, 3a ga NocTUrHeTe paBHoMepHa obpaboTka Ha NpoayKTUTE.
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NMPEQYNPEXOEHUE — NMaseTe pbLeTe cu ganey ot paboTewunte

pexeLn Hox4veTa. JTbxuum n gpyrn npnbopu Tpssbea ga ce
A ObpXart Aaney ot paboTelmTe pexeluy HoxyeTa. [lbnrata Koca

1 cBobOOHMTE Opexn TpsibBa 4a ce AbpXKaT Aaney oT pexelunTe

HOXYeTa.

8. Cnep kato ocsoboaunTte 6ytoHa Bkn./U3kn. nnu Typbo, nsdakamte
pexeLumnTe HoXXYEeTa Aa cnpaTt HambHO, NPpeau Aa rm n3saguTte ot
npogyKTuTe.

9. lMocTtaBeTe obpaboTeHNTe NPOAYKTU B ApYr cbA. MepuTenHaTa yawa He
cnepgga da ce 1M3nonaea 3a CbXpaHsiBaHe Ha XpPaHUTEMHW MPOLYKTU.

10. N3knioveTe ypena oT KOHTaKTa 1 ro oCcTaBeTe Aa ce Oxnaan HanbIIHO.

11. NoABMXHUAT NOCT Ce OTAENS OT MoAyra Ha MOTopa CbC 3aBbpTaHe Mo
YacOBHMKOBATa CTperika.

12.Touncrtete ypena, kKakto € onnucaHo B pasgen “loyncreaHe v nogapbxka’.

NMPEQYNPEXAEHUE — Ako 3abenexuTe, Ye pexeLumTe HoXYeTa
ce 3aBbpTaT TPyAHO MNn N306LL0 He ce 3aBbpTaT, He3abaBHO
n3KnoyeTe ypeaa, 3a Aa n3berHete noBpexaaHeTo My.
MsknoueTte ypeaa, kato otnycHeTte 6ytoHa Bkn./A3kn. unn Typ6o,

A crnep KOeTo u3BageTe Lencena OT KOHTakTa. M3Bagerte pexelwumrte
HOXKYeTa OT NPoAYKTUTE M NPOBEpeTe MepuTenHaTa Yalua 3a
NPeYkn, KakTo 1 Aanv obpaboTBaHWUTE NPOAYKTN HE ca NpeKaneHo
TBbpAN. lNpemaxHeTe npeykarta, ako nma Takaea, 1 fobaseTe
Mariko TEYHOCT Npu HeoOXOaNUMOCT.

6. lNMouncrtBaHe M NnoaopPbBKKA

6.1. MouncrBaHe

1. BuHaru nskniovsamnTte ypeaa OoT KOHTaKTa u ro OCTaBsANTe Aa ce oxnaau
HanbJMHO Npean NnovYncTBaHe.

NMPEAYNPEXOEHUE — Puck ot TokoB yaap!

.ﬁ Hukora He noTansinTe BbB BoAa Uy APYrM TEYHOCTU ABUraTENHUS
MoZyn 1 3axpaHBawms kaben c wencen. Hukora He apbXTe Tesu

yacTu nop Tevalla Boaa.
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3abenexka: Hukora He nanonseanTe 3a NOYNCTBAHE
[ pa3TBoOpuUTENM, abpasuBu, TBbPAN YETKN, METANHN UMM OCTPU
1 npeameTun. PastBopuTtennTte ca BpeaHu 3a 3apaBeTo U Morat ga
passgaT nnacTtmacoBuUTe YacTu, a abpasnBHUTE CPeacTBa 3a
NoYMcTBaHe 1 npenapaty HagpackBaT NOBbPXHOCTUTE.

2. Cnef BCSAKO U3MNomn3BaHe BMHaru nodncTeamTe noasuMXHUS NMOCT,
npucTaekaTta Ha NocTa, pexeLwmuTe HoxX4YeTa U MepuTenHaTa Yyawa ¢ Tonna
BOAa, LWaasil, NoYMcTBall npenapar u meka rbba. MNoacyluere cbe cyxa
kbpra. MoABMXHUAT NOCT € Noaxoasll 3a CbAOMUANHA MaLLWHA.

3. MouuncTeTe ABMratenHUs Moayrn C NieKo BraXkHa Kbpna v crep Toea o
M3cyLleTe cTapaTenHo ¢ Meka cyxa Kbpna.

o 3abenexka: YBepeTe ce, Ye B ypeda He Haenuaa Boga (Hanp.
npes 6yToHa 3a BKN./U3K1N.).

4. OcTaBeTe BCMYKM YACTU Aa U3CbXHAT HaMbIHO NPeAn NOBTOPHO
n3nonseaHe, CbxpaHsiBaHe Unu TpaHCNopTUpPaHe Ha ypeaa.

7. CbxpaHeHMe M TpaHCNoOpPT

. MNouuncTeTe ypeaa, kakTo e onucaHo B pasgen “lNovncTeaHe 1 nogapbxka”.

. CbxpaHsaBanTe ypeaa 3a npeanoynTaHe B opurmHanHata My onakoBka u
BMHArM B YACTO U CYXO CbCTOSIHME HA CYXO M YNCTO MSICTO U3BbH AOCTbN
Ha geua.

3. YBepeTe ce, Ye ypeaobT HE MOXE [a Ce HAKMOHW UM NagHe no Bpeme Ha

TpaHcrnopTMpaHe.
4. lNaseTe ypena oOT ygapu v Bubpaumm, ocobeHo No Bpeme Ha NbTHO
TpaHcnopTMpaHe.

N —~

8. OTcTpaHsAiBaHe Ha HEN3NpPaBHOCTHU

YpeobT He paboTu:
1. BknoyeH nu e ypeabT B 3axpaHBaHETO?
BkntoyeTe wwencena B KOHTaKT.

2. KoHTakTbT MMa nu cBaneH npegnasunten?
lMpoBepeTe KOHTaKTa, KaTo BKIIKUUTE ApYr ypen.
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3. YpeObT nsnaraH N e Ha enekTpocTaTuyeH paspsa Unu nnukoee B
ernekTpo3axpaHBaHETO?
M3kntoyeTe ypeaa oT enekTpo3axpaHBaHeTo. M3yakanTe 3a MOMEHT U
cnep ToBa OTHOBO BKMKOYETE Ypeada B KOHTaKTa.

MoaynbT Ha ocTpueTaTta ce 3aBbpTa MHOro cnabo nnun n3obLlo He ce BbPTH:
1. MNMpekaneHo TBLPAKN NK ca obpaboTBaHMUTE NPOOYKTU?
M3BageTe npoaykTute 3a obpaboTBaHe OT MepuTENnHaTa Yalla, ako
ca npekaneHo TBbpAN, Unn aobaeeTe Manko KONMMYecTBO TEYHOCT Npu
HeobXoaNMOCT.

2. Nma nv npeyka B MepuTenHaTa yalua u npekaneHo TBbpau v ca
npoaykTute?
M3BapgeTe npeykaTta OT MepuTernHaTta yaila unu nsxebpreTe nNpoaykTuTe,
ako ca npekaneHo TBbpAM, 3a Aa He nospeauTe ypeaa.

3. MNpaBunHo nu e crnobeH ypeabT?
YBepeTe ce, Ye ypeabT e CrrobeH npaBuIiHo.

° 3abenexka: CBbp)XETE CE C MECTHUSA NPEACTABUTEN, aKo Cres
1 NnpoBepKa Ha ropHMTE TOYKKM, ypeabT NpoabiikaBa Aa He paboTu.
Hwukora He ce onuTBanTe A4a peMOHTUpaTe ypeaa CaMOCTOATENHO.

9. U3xBbpnsHe

npoayKTa npaBuITHo.
To3un eTUKET NokasBa, Ye NPOAYKTbT He TPsIOBa Aa ce U3XBbpns

C 06UKHOBEHNTEe JoMakuHckM otnaabuUm B EC. 3a ga BbpHeTe
oTNaabyHMA ypesd, U3nonssante cuctemmuTe 3a cboupaHe u
BpbLLAHe MUK ce CBbPXXETe C JOCTaB4YMKa, OT KOWTO CTE 3aKynumu

ypena.

ﬁ TyK € MOCOYEH HAYNHBT, MO KOMTO MOXeTe Aa N3XBbpPJINTE
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10.MapaHuuma

PagBame ce, Ye CTe pelunnuv Aaa 3akynute NpoayKT OT HallaTa KOMMNaHUs v
ce HagasBaMme, Ye e ce HacnaxaaeaTe Ha BUCOKOTO My KayecTso. BucokoTo
KayecTBO Ha HaLMTE NPOAYKTU Ce rapaHTUpa OT CTPUKTHUSA KOHTPON Ha
Npon3BoACTBOTO. Bbnpeku ToBa, B criyya, Ye xenaete Aa nogageTe pasymHa
peknamauus, npeanarame rapaHums 3a nepvos ot

3 roguHu
OT AartaTa Ha NnoKynkaTa, KOATO € NPeAMET Ha CrnegHUTe yCroBus:

Tasn rapaHunsa He okasBa BfMSIHWE BbpXY CTaHAAPTHUTE rapaHUMOHHN
,peknamavmm, KouTo MOXeTe Aa NpeasBuTe Npea AoCTaByMKa Ha ypeaa.
Tes3un npaBa He ce 3acsAraT OT rapaHuusiTa H1 Ha npounssoauTen. MapaHuusaTa
€ BanugHa camo npv u3nonseaHe Ha ypega y Aoma 1 ce orpaHuyaBsa 3a
TepuTtopusaTa Ha ®egepanHa penybnuka lepmanHus.

CpoOKbT Ha rapaHumsTa e 3 rogMHu OT AaTaTa Ha NoKynkara.

OTroBopHu 3a n3nbrHeHne Ha rapaHumsTa ca VIVESS. Uskntousat ce apyru
nckoee. AKo nmaTe gpyrv Bbrnpocu oTHOCHO npoayktute Ha VIVESS, ce
CBbpXeTe ANPEKTHO C MECTHUSA AOCTaBYMK, OT KOWTO CTe 3aKynunu NpoaykTa.

3a fa 1M3BbpLUM rapaHLMOHHO 0BCnyXBaHe, HALIMAT CEpPBU3EH NAPTHLOP
N3MCKBa 0OKa3aTencTBO 3a MoKynkarta, KaTo opurMHanHaTta kacoea benexka
unu kacosaTa 6enexka ot marasmHa. OcBeH ToBa TpsibBa Aa ce Buxaa

N CEpPUHMA HOMEpP Ha ypeaa. 3a cbXXaneHne He MOXeM Aa OCUrypuM
Ge3nnaTtHo rapaHuMoHHO obcnyxBaHe 6e3 gokasaTenicTBO 3a MOKynKarta.
MpenopbyBame Aa 3anasuTe opurMHanHaTa onakoBka, 3a Ja ocurypute
Ge3onacHo TpaHCNopTUpaHe Ha ypeaa B Criyvyan Ha rapaHUMOHEH UCK.

MapaHuusaTa We ce cuuTa 3a HeBanuaHa:
— B cnyyan Ha HenpaBunHa ynotpeba

— B cnyyan Ha MexaHM4YHKM NoOBpPean Ha ypeaa OT BbHLUHW U3TOYHMLUM

— B cnyyan Ha noBpeaa nnm n3HoCBaHe Ha YacTUTE NMpU TPaHCMOpPTUPaHe
— B cnyyan Ha rpeLuku npu paboTara 1 HENpPaBUITHO U3MNON3BaHe

— [pn nocTaBsiHe Ha ypeda BbpXy BNa)KHU 30HU UIN HABLH

— B cnyyan Ha noBpeaun, Abrmkalum ce Ha opCMaKopHU obcToaTencTea,
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BOWHA, HENpPaBWIHO OCBETIEHNE, TBbPAE BUCOKO 3axXpaHBaHe u apyru
NpUYMHK, KOUTO He nonadat nog otroBopHocTTa Ha VIVESS

—  [lpun TBBpPAOE YecTa ynoTpeba, ocobeHo B cryvan Ha ynotpeba 3a
KOMepcuanHu Lenm

— B cnyuvait Ha npeHeGperesaHe Ha NOTPeOUTENCKUTE NHCTPYKLMM U FPELLKM
NPy MOHTaXxa

— Ako ypeabT HAMa TEXHUYECKU ﬂed)eKT

— 3a pas3xonn 3a TpaHCNopT N NbTyBaHE, KakKTO U pa3xodun, NpUu4YnNHeHu ot
MOHTUPAHETO N AEMOHTUPAHETO Ha ypeda

lapaHuMsATa He BKIOYBA HWUKaKBW NocneaBall OTTOBOPHOCTM OT Halla
CTpaHa, B YaCTHOCT OTFOBOPHOCT 3a MOBPEAU B CaMusa ypes Unv nopoaeHu
oT 3ary6a Ha ypeda [0 BPEMETO Ha PeMOHTa (T.e. pasxodu 3a NbTyBaHe,
6opaBeHe U Ap.). Bbnpeku ToBa, ToBa He OrpaHMYaBa 1 He U3KMoYBa
CTaHgapTHaTa rapaHumsi, B CbOTBETCTBME CbC 3aKOHa 3a OTTOBOPHOCT 3a
NpoayKTuTe.

MpepnaraHoTo OT Hac rapaHLUMoHHO obcnyXBaHe He yabihkaBa rapaHumusita
OT 3 roaMHu OT JaTaTa Ha NoKynkaTa, HUTO NO3BOSISiBa Bb3MOXHOCT 3a CMsiHa
Ha KOMMOHEHTH.

MoxenaBame BM MHOIro pagocT Npuv U3non3BaHeToO Ha HOBUA ypea U ce
HagsiBame OTHOBO Aa 3akynute npoaykrt Ha VIVESS.

BAXXEH OOKYMEHT! 3AMA3ETE 3A 3 rOAUHU C AOKA3ATEJICTBO3A NMOKYIKATA!
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1. Apzvalga

1.1. Techniniai duomenys

Modelis NAN 8620719

Maitinimo tiekimas 220 - 240 V~, 50/60 Hz

Energijos sgnaudos 800 W

apsaugos klasé 2 klasé

apsaugos klasé IPX0

TriukSmo lygis <87 dB(A)

Matmenys apie & 66 x 392 mm

Svoris apie 1 kg

Pagaminta jmonei: REWE-Zentral AG, D-50603 Kelnas
1.2. Simboliai

Svarbios saugos instrukcijos yra specialiai pazymétos. Siy nurodymy batina
visada laikytis, kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy ir Zalos turtui.

ISPEJIMAS - jspéja apie pavojy sveikatai ir nurodo galima
suzalojimo rizika.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!
ISPEJIMAS - suzalojimo pavojus!

Sj prietaisg galima naudoti tik sausose patalpose.

- P B P

Pastaba. Pateikiami patarimai ir informacija.

Perskaitykite naudojimo instrukcija.

E
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2. Svarbi saugos instrukcija

2.1. Bendrosios saugos instrukcijos

1. Prie$ pirmg kartg naudodami prietaisg, atidZiai perskaitykite Sig
naudojimo instrukcijg. Joje pateikta svarbios informacijos jlsy
saugumui, taip pat apie prietaiso naudojimg ir priezitrg. Laikykite
naudojimo instrukcijg saugioje vietoje, kad galétuméte jg perziareéti
ateityje ir perduokite jg kartu su prietaisu.

2. Atkreipkite démesj j visus jspéjimus, pateiktus ant prietaiso ir Sioje
naudojimo instrukcijoje.

3. Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Netinkamas naudojimas gali
kelti pavojy. Neprisiimame jokios atsakomybés uz Zalg, atsiradusig
dél netinkamo prietaiso naudojimo ar veikimo.

4. Naudojant priedus ir prietaiso dalis, kuriy gamintojas
nerekomenduoja naudoti, galite susizaloti ar sugadinti prietaisg ir
panaikinti garantijg.

5. Neleiskite vaikams naudotis Siuo prietaisu. Prietaisg ir jo maitinimo

laidg laikykite atokiau nuo vaikuy.

Vaikai negali atlikti valymo ir techninés priezitros be prieZilros.

Sj prietaisg gali naudoti fiziniy galimybiy, jutimo arba psichikos

sutrikimy turintys ar patirties ir (arba) Ziniy stokojantys asmenys,

v —

N

prietaiso naudojimo, jei jie suvokia galimus pavojus.
8. Stebékite, kad su Siuo prietaisu nezaisty vaikai.
9. Neleiskite vaikams naudotis prietaisu be priezitros.
10.Sis prietaisas skirtas tik buitiniam ir panasiam naudojimui:
- darbuotojy virtuvese, parduotuvése, biuruose ir panasioje darbo
aplinkoje;
- sodybose;
- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose patalpose;
- nakvynés patalpose su pusryciais.
11.)]SPEJIMAS! Sis prietaisas skirtas pertraukiamam veikimui. Po
nepertraukiamo prietaiso naudojimo 1 minute, leiskite jam atvesti
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bent vieng minute.

12.]SPEJIMAS: Netinkamas naudojimas gali suzaloti. Bakite atsargis
dirbdami su astriais pjovimo peiliukais, iStustindami duben;j ir valymo
metu.

13.Prietaisas visada turi bati atjungtas nuo elektros tinklo, kai
paliekamas be priezilros ir prie$§ surenkant, iSrenkant ar valant.

14.Nurodymus, kaip valyti pavirSius, kurie lie€iasi su maistu, rasite
skyriuje ,Valymas ir priezitra“.

15.Prie$ kei€iant judancius priedus ar dalis, prietaisas turi bati iSjungtas
ir atjungtas nuo elektros tinklo.

16.Visada bukite atsargus dirbdami su astriais pjovimo peiliukais, taip
pat juos valydami bei iStustindami matavimo inda.

17.Bukite atsargls | matavimo indg pildami karstg skystj, nes dél
staigaus garavimo jis gali bati iSstumtas i§ matavimo indo.

18.Pasirtpinkite, kad prietaisas nepatekty j vaiky rankas jums to
nezinant!

19.BuUkite ypac atsargus, prietaisg naudodami netoli vaiky.

20.Nepalikite veikiancCio prietaiso be prieziuros.

21.Saugokite prietaisg nuo ypatingo kars€io ir Sal€io, tiesioginiy saulés
spinduliy, drégmés ir astriy briauny.

22 .Nemerkite variklio bloko ir maitinimo laido su kiStuku j vandenj ar
kitus skyscius. Nelaikykite Siy daliy po tekanciu vandeniu.

23.Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis ir nenaudokite jo ant Slapio
pagrindo.

24.]SPEJIMAS - elektros smiigio pavojus! Netaisykite prietaiso
patys. Gedimy atveju prietaisg remontuoti gali tik kvalifikuoti
specialistai.

25.Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba
korpusu, jei prietaisas buvo numestas ar sugadintas, kol
kompetentingas asmuo jo nepatikrino.

26.]SPEJIMAS - suzalojimo pavojus! Saugokités astriy daliy,
kad nesusizeistuméte. Pjovimo peiliy liesti negalima, o
rakandai turi bati toliau nuo jy. Grandiklj galima naudoti tik
tada, kai prietaisas visiSkai sustoja.

27.Elektros smugio pavojus egzistuoja tol, kol prietaisas prijungtas prie
elektros lizdo.
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28.Naudokite tik gamintojo pateiktus arba rekomenduotus priedus.

29.Neatidarykite korpuso. Nedékite jokiy daikty j angas. Angos negali
bati uzblokuotos.

30.Matavimo indo negalima uZzpildyti vir§ Zymos ,,600 ml / 20 fl.oz".

31.Neklijuokite prie prietaiso jokiy dalyky ir neuzdenkite jo.

32.Pries iSimdami prietaisg iS maisto, batinai jsitikinkite, kad pjovimo
peiliai visiSkai sustojo.

33.Pries pasalinant kliatis matavimo inde, prietaisas visada turi bati
iSjungtas ir atjungtas nuo elektros tinklo.

34.PrieS naudodami prietaisg jsitikinkite, kad nuimamas strypelis yra
tinkamai pritvirtintas prie variklio bloko ir tvirtai uzfiksuotas.

35.Naudojant ilginamajj kabelj arba kelis lizdus, jy galia turi atitikti
prietaiso galig.

36.Sis prietaisas atitinka Il apsaugos klase. Tai reiskia, kad
gaminyje yra sustiprinta arba dviguba izoliacija tarp tinklo D
grandinés ir iSéjimo jtampos arba metalinio korpuso.

2.2. Elektros sauga

1. Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka technines detales, pateiktas
prietaiso lenteléje.

2. Maitinimo kistukas turi bati lengvai pasiekiamas. Jis gali bati
naudojamas kaip atjungimo jtaisas. Prietaisg galima visiSkai atjungti
nuo maitinimo tinklo tik iStraukus maitinimo kistuka.

3. Maitinimo laidas turi bati apsaugotas nuo gniuzdymo, susisukimo
ar trynimosi j astrius krastus, taip pat jis turi bati atokiau nuo karsty
pavirsiy ir atviros liepsnos.

4. Prietaiso negalima traukti uz maitinimo laido. Maitinimo laidas turi
bati jdétas atsargiai, kad nekelty uzkliuvimo pavojaus.

5. Atjunkite prietaisg nuo elektros lizdo, kai jo nenaudojate, perkinijos
metu, jei sutrinka veikimas, pries pildant ir valant.

6. Atjungdami prietaisg nuo elektros tinklo, iStraukite kiStukg i$ elektros
lizdo. Netraukite uz laido.

7. Sugedus maitinimo laidui, jj turi pakeisti gamintojas, jo aptarnavimo
skyrius ar kitas kvalifikuotas asmuo, kad buaty iSvengta pavojaus.
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2.3. Jrengimo vieta

1. Prietaisg pastatykite ant lygaus, sauso, Svaraus, stabilaus ir
neslystancio pavirSiaus.

2. Prietaisas turi bati naudojamas tik sausose patalpose ir néra skirtas
naudoti lauke.

3. Prietaisg reikia laikyti atokiau nuo Silumos Saltiniy, tokiy kaip
radiatoriai, viryklés ir kiti Silumg gaminantys prietaisai. Nestatykite
prietaiso ant kaitvietés (dujinés, elektrinés, angliy viryklés ir pan.).

4. Palikite maziausiai 10 cm atstuma tarp prietaiso ir kity objekty, kad
uztikrintuméte pakankama ausinima.

5. Nestatykite prietaiso Salia elektros prietaisy, kurie sukuria stiprius
magnetinius laukus (pvz., varikliy, transformatoriy).

3. Paskirtis

1. Prietaisas skirtas tik maisto produktams maisyti, kadikiy maistui, sriuboms
ir padazams, pvz., majonezui, ruosti. Prietaiso negalima naudoti smulkinti
/ maisyti labai kietg maistg, pvz., kavos pupeles, muskato rieSutg ar
Saldytg maista.

2. Sis prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Jis néra skirtas komerciniam

naudojimui.

Prietaisas skirtas naudoti tik namy Ukiuose ir sausose patalpose.

Sis prietaisas turi bati naudojamas tik vidutinio klimato sglygomis.

Prietaiso negalima naudoti jokiems kitiems tikslams. Bet koks kitas

naudojimas gali sugadinti prietaisg, turtg ar suzaloti naudotojg.

6. Gamintojas neatsako uz zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél netinkamo
naudojimo ar Sios naudojimo instrukcijos nesilaikymo.

ok ow
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4. Kontrolés priemonés

Maitinimo laidas su maitinimo kiStuku

Valdymo rankenélé lygio nustatymui (nuo 1 iki 5)
Jjungimo / iSjungimo mygtukas

Turbo mygtukas

Variklio blokas

Strypelio tvirtinimas

Nuimamas strypelis

Pjovimo peiliai

Matavimo taurelé

©oNoOOhkWN=



5. Naudotojo instrukcija

5.1. ISpakavimas ir tikrinimas

1. Atsargiai iSimkite prietaisg ir priedus i$ pakuotés.

2. Patikrinkite, ar pakuotés turinys yra pilnas ir ar néra pazeidimo pozymiy.
Jei triiksta daliy ar priedy arba aptikote paZeidimo poZymiy, prietaiso
nenaudokite. Nedelsdami grazinkite jj pardavéjui.

. Visos pakavimo medziagos turi bati pasalintos laikantis jstatymy nuostaty.

NeiSmeskite pakavimo medziagos, nes ji gali bati naudojama pakuoti,

iSsiysti ar kitaip transportuoti prietaisg véliau. Prietaisas turi bati laikomas

taip, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

» w

ISPEJIMAS - pavojus uzspringti! Pakavimo medZiaga néra
ﬁ zaislas. Vaikai gali uzspringti nuo plastikiniy maiseliy, folijos ir
polistireno daleliy. Pakavimo medziagg visada laikykite atokiau

nuo vaiky.

5.2. Darbo pradzia
Prie$ naudodami prietaisg pirmg kartg, batinai jj iSvalykite, kaip apradyta
skyriuje ,Valymas ir priezitra“.

5.3. Naudojimas

ISPEJIMAS - suzalojimo pavojus! Prie$ surinkdami jsitikinkite,
kad prietaisas atjungtas nuo elektros tinklo.

ISPEJIMAS - suzalojimo pavojus! Saugokités astriy daliy, kad
nesusizeistumeéte.

ISPEJIMAS — nenaudokite prietaiso nuolat ilgg laiko tarpo, kad
neperkaisty jo variklis. Prietaisg reikia naudoti su pertrukiais ne
ilgiau kaip po 1 minute. Prie$ vél naudodami prietaisg, leiskite jam
atvésti bent 1 minute.

JSPEJIMAS. | matavimo indg negalima pilti karsty skysé&iy.
Prietaiso negalima naudoti karStam ar verdan€iam maistui maisyti
ar smulkinti.

> B BB
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. Sureguliuokite valdymo diskelj pagal

apdorojamo maisto tipg, pasukdami jj j E ’
kaire arba j deSine. »
. Jjunkite variklio bloka j tinkamga lizda. EI
. Viena ranka laikykite matavimo indg, kita

Lietuviy

Pastaba. Neperpildykite matavimo indo. Kai sulciy indas yra
pilnas, iStustinkite jj ir pradékite i$ naujo.

° Pastaba. Apdorojant maistg rekomenduojame jpilti Siek tiek
1 vandens, sulciy ar aliejaus. Prietaiso negalima naudoti tik kietam
maistui maisyti / pjaustyti.

. Pritvirtinkite nuimamag strypel;j prie variklio bloko ir pasukite pries$ laikrodZio

rodykle, kol uzsifiksuos.

Paruoskite perdirbamg maista,
supjaustydami jj mazais gabaléliais (1-2
cm dydzio).

. |dékite perdirbamg maistg j matavimo

indg. Patikrinkite, kad nevirSytuméte
zymejimo ,600 ml / 20 fl.oz".

np
=

ranka laikykite blokg su motoru. Norédami
pradéti maisto apdirbimag, jmerkite
pjovimo peilius j apdorojamg maistg ir
paspauskite jjungimo/isjungimo arba turbo
mygtuka.

. Laikydami nuspaude jjungimo/i$jungimo mygtukg arba turbo mygtuka,

judinkite pjovimo peilius matavimo puodelyje auk$tyn ir zemyn, pirmyn ir
atgal, kad tolygiai apdorotuméte maistg.

ISPEJIMAS. Saugokite rankas nuo veikiangiy pjovimo peiliy.

é Saukstus ir kitus rakandus reikia laikyti atokiau nuo veikiangiy

8.

9.

pjovimo peiliy. llgi plaukai ir laisvi drabuziai turi bati saugomi nuo
pjovimo peiliy.

Atleide jjungimo/iSjungimo arba turbo mygtuka, pries iSimdami iS5 maisto,
palaukite, kol pjovimo peiliai visiSkai sustos.

Supilkite perdirbtg maistg j kitg talpykla. Matavimo indas neturéty bdti
naudojamas maistui laikyti.

10. Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiSkai atvésti.

66



11. Pasukus nuimamag strypelj pagal laikrodzio rodykle, jis atjungiamas nuo
motoro bloko.
12. ISvalykite prietaisg, kaip aprasyta skyriuje ,Valymas ir prieziara®“.

ISPEJIMAS. Jei pastebéjote, kad pjovimo peiliai sunkiai sukasi
arba visai nesisuka, nedelsdami iSjunkite prietaisa, kad jo
nesugadintuméte.

é ISjunkite prietaisg, atleisdami jjungimo/iSjungimo mygtukg arba
turbo mygtuka, tada atjunkite jj nuo elektros tinklo. IStraukite
pjovimo peilius i$ maisto ir patikrinkite, ar matavimo inde néra
klia€iy ir ar perdirbamas maistas néra per kietas. Pasalinkite klittj,
jei tokia yra, ir, jei reikia, jpilkite Siek tiek skyscio.

6. Valymas ir priezitra

6.1. Valymas

1. Pries valydami prietaisg, atjunkite jj nuo elektros lizdo ir palikte visiSkai
atvésti.

ISPEJIMAS - elektros smiigio pavojus!
Nemerkite variklio bloko ir maitinimo laido su kiStuku j vandenj ar
kitus skyscCius. Nelaikykite Siy daliy po tekanciu vandeniu.

Pastaba. Valymui nenaudokite tirpikliy, abrazyviniy medziaguy,
® C " " . . . . .
1 kiety Sepeciy, metaliniy ar astriy daikty. Tirpikliai kenkia sveikatai
ir gadina plastikines dalis, o abrazyviniai valikliai ir pagalbinés
priemonés braizo pavirsiy.

2. Po kiekvieno naudojimo nuvalykite nuimamag strypelj, strypelio tvirtinima,
pjovimo peilius ir matavimo indg Siltu vandeniu, Svelniu plovikliu ir minksta
kempine. Nusausinkite sausu, Svelniu audiniu. Nuimamag strypelj galima
plauti indaplovéje.

3. Variklio blokg valykite Siek tiek sudrékinta Sluoste ir kruop3$ciai nuvalykite
minkstu, sausu audiniu.

] Pastaba. Patikrinkite, ar j prietaiso vidy nepateko vandens (pvz.,
per jjungimo / iSjungimo mygtuka).

4. Leiskite visoms dalims visiSkai iSdziati, prieS vél naudojant prietaisa, jj
laikant ar transportuojant.
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7. Laikymas ir transportavimas

1. ISvalykite prietaisg, kaip apraSyta skyriuje ,Valymas ir prieziara“.
2. Prietaisg geriausia laikyti originalioje pakuotéje sausg ir Svary sausoje,
Svarioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
. Transportavimo metu prietaisas negali apvirsti ar nukristi.
4. Prietaisas turi bati apsaugotas nuo smagiy ir vibracijos, ypa¢ vezant
keliais.

w

8. Trik€iy nustatymas ir Salinimas

Prietaisas neveikia:
1. Ar prietaisas prijungtas prie elektros tinklo?
Jjunkite prietaisg j elektros lizda.

2. Arlizdo saugiklis yra sudeges?
Patikrinkite lizdg prijungdami kitg prietaisa.

3. Ar prietaisas buvo veikiamas elektrostatinés iSkrovos ar elektros Suoliy?
Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo. Siek tiek palaukite ir vél jjunkite
prietaisg j elektros lizda.

ASmeny jtaisas vos sukasi arba nesisuka visai:

1. Ar apdorojamas maistas per kietas?
Jei jis kietas, iSimkite i$ matavimo indo apdorojamg maistg arba, jei reikia,
jpilkite Siek tiek skyscio.

2. Ar matavimo inde yra kliG€iy, ar maistas per kietas?
Pas&alinkite kliGtj i matavimo indo arba iSmeskite maista, jei jis yra per
kietas, kad nesugadintuméte prietaiso.

3. Ar teisingai sumontuotas prietaisas?
Patikrinkite, ar prietaisas sumontuotas teisingai.

° Pastaba. Jei patikrinus auks$c&iau iSvardytus punktus prietaisas vis
1 dar neveikia, susisiekite su vietiniu pardaveéju. Netaisykite prietaiso
patys.
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9. ISmetimas

Toliau nurodyta, kaip teisingai iSmesti §j gamin].
E Si Zzyma nurodo, kad $io gaminio negalima iSmesti su jprastomis
buitinémis atliekomis ES. Norédami grazinti naudotg prietaisa,
naudokite grgzinimo ir surinkimo sistemas arba susisiekite su
pardavéju, i$ kurio preké buvo nupirkta.

10. Garantija

Dziaugiamés, kad nusprendéte jsigyti produktg i§ midsy jmonés ir tikimés, kad
jums patiks naudotis musy aukstos kokybés produktu. Aukstg misy gaminiy
kokybe uztikrina griezta gamybos kontrolé. Taciau tuo atveju, jei norite pateikti
pagrjstg pretenzija, suteikiame garantijg toliau nurodytam laikotarpiui

3 metus
nuo pirkimo datos, laikantis iy saglygy:

Si garantija neturi jtakos jusy, kaip vartotojo, jstatymy nustatytiems
garantiniams reikalavimams prietaiso pardavéjui. Sioms teiséms misy
gamintojo garantija neturi jtakos. MUsy suteikta garantija galioja tik
asmeniniam prietaiso naudojimui ir yra taikoma tik Vokietijos Federacinés
Respublikos teritorijai.

Garantinis laikotarpis yra 3 metai nuo pirkimo datos.

VIVESS savo nuozitra gali vykdyti garantinj aptarnavima. Kitos pretenzijos
nejtraukiamos. Jei turite klausimy apie VIVESS produktus, kreipkités tiesiogiai
j vietinj pardavéja.

Kad galéty atlikti garantine priezitra, masy aptarnavimo partneris reikalauja
pirkimo jrodymo, kaip originalaus kvito arba pardavéjo atspausdinto grynujy
pinigy kvito. Prietaiso serijos numeris taip pat turi bati jskaitomas. Deja,
negalime nemokamai atlikti garantiniy paslaugy be jokiy pirkimo jrodymuy.
Rekomenduojame pasilikti originalig pakuote, kad bty uztikrintas saugus
prietaiso gabenimas esant garantijai.

Garantija laikoma negaliojancia:
— —netinkamo naudojimo atveju
— jei prietaisas mechaniskai pazeidziamas iSorinio poveikio
— besidévincias dalis sugadinus transportuojant
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— veikimo klaidy ir netinkamo naudojimo atveju

— pastacius prietaisg j Slapig vietg arba lauke

— dél Zalos, atsiradusios dél jégos, karo, vandens, zaibo, per didelés
jtampos ir kity priezasciy, nepatenkanciy j VIVESS atsakomybe

— per didelio naudojimo atveju, ypa€ ne asmeninio naudojimo atveju

— jei nepaisoma vartotojo instrukcijy ir diegimo klaidy

— jei prietaisas neturi techniniy defekty

— transporto ir kelionés iSlaidoms, taip pat iSlaidoms, patirtoms jrengiant ir
iSmontuojant prietaisg

Garantija neapima jokios velesnés muisy atsakomybés, ypac jokios

atsakomybés uz zalg paciam prietaisui ar patirtg dél prietaiso praradimo

iki remonto laiko (pvz., kelionés i8laidy, tvarkymo islaidy ir pan.). Taciau tai

neapriboja ir nepanaikina masy jstatymy numatytos garantijos, ypac pagal

Atsakomybés uz produktg jstatyma.

Bet kokios musy teikiamos garantinés paslaugos nepratesia 3 mety garantijos
termino nuo pirkimo datos, taip pat ir dél galimai pakeisty komponenty.
Linkime daug dziaugsmo naudojant naujg prietaisg ir tikimés, kad kitas
bus dar vienas VIVESS produktas.

SVARBUS DOKUMENTAS! SAUGOKITE 3 METUS KARTU SU PIRKIMO JRODYMU!
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